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ABSTRACT

The Italian-speaking settlers of nineteenth century Daylesford were among the first
sizeable group of non-English speakers to contest the prevailing Anglo-centricism and
to help pave the way towards Australia’s multicultural future. The examination of this
group interweaves the particular histories of fifteen families with thematic chapters
which: define the nature of the emigrant community and the reasons for departure
from the homeland, relate the journey to the ports of Melbourne and Sydney as a rite
of passage to settlement; describe the early experiences of the Italian speakers as
miners and labourers; explore their drift into traditional occupations as farmers and
business people in the Daylesford community; and examine their family life and
attempts to reconstruct a European life-style in Australia while recognising a growing
commitment to an ‘Australian’ way of life. In the fifteen family sections, these themes
are ‘teased out’ in terms of the life experiences of specific individuals and groups. In
this way, it has been possible to describe how, as Stuart Hall has written in another
context:

every identity is placed, positioned in a culture, a language, a history.

Every statement comes from somewhere, from somebody in particular.

It insists on specificity, on conjuncture. But it i1s not necessarily

armour-plated against other identities (Hall, 1986:46).
In theoretical terms, this study provides valuable insights into how precise individuals
negotiate such cross-cutting identities as they construct their individual life histories.
The concluding chapter reviews the lives of the fifteen families and assesses the
significance of their experiences in Daylesford in the context of Australia’s immigration

history and future as a multicultural nation.
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TECHNICAL NOTES

IMPERIAL MEASURES

It should be noted that throughout the text imperial measures have been converted to
the metric system. Where imperial measures appear within a quotation or other

original source material the following table should be referred to:

INCRL....ooiiii 2.54 centimetres
F0Ot . 30.48 centimetres
Vo1 £ OSSR 0.40 hectares
OUIICE ...ttt e e e e e e 28.35 grammes
POUNA ... 0.45 kilogrammes
BOM .. 1.01 tonnes
IIE. ..o 1.60 kilometres
CENEIMELTE .....ooiiiiiiiiiiiie e 0.39 inch
CENEIMELTE .....veeivii e 0.03 feet
heCtare...........ooovviiiei e 2.47 acres
BTAMIMIC. ...ttt e e e 0.03 ounces
kilogramme ..o 2.20 pound
LOMNE ..o 0.98 tons
Kilometre ..o 0.62 miles



USE OF ITALIAN

Quotes are exact transliterations and reveal a mixture of styles of Italian. English
translations are provided in most cases in the endnotes. Pronunciation is not described

phonetically: it is not always clear how particular words were pronounced.



SUMMARY

In this dissertation I argue that Italian-speaking immigration to Australia is to
be understood, not simply as an interesting footnote to British colonisation, but as part
of a process by which Australia became a ‘pan-European’ society and is becoming a
‘post-European’ society. The immigration of Italian speakers has contributed to an
opening up of consciousness, a willingness to learn from the rest of the world and an
acceptance of a wider and more diverse cultural universe. The post-war phenomenon
of immigration to Australia raises questions about the significance of the colonial
period, including the role of such groups as the Chinese, the Germans, the Italians and
the Swiss. An examination of the Italian speakers in Daylesford in the second half of
the nineteenth century, therefore, serves as a useful local study of what is today a

national issue.

This examination interweaves thematic chapters with family histories -- the
family chapters teasing out how the various themes were experienced by actual
individuals and groups. These ‘family chapters’ -- 2, 4, 6, 8 and 10 -- comprise the
‘racconti’ of fifteen Italian-speaking families, their friends and associates who settled
in the Daylesford district of the Colony of Victoria. The families are arranged
according to the earliest arrival date of one or more of their members, the periods
covered being 1852-1853 (Pozzi, Morganti), 1854 (Quanchi, Tomasetti, Lafranchi,
Perini and Righetti), 1855-1857 (Milesi, Guscetti and Vanina), 1858-1861 (Gervasoni,
Caligari and Gaggioni) and 1888-1889 (Vanzetta and Rodoni). By the time the last

immigrant has died (Ferdinando Vanzetta in 1965) over one hundred years have

X1



elapsed. The interwoven thematic chapters do not relate specifically to the family
histories immediately preceding nor following them; rather, they raise and reinforce

ideas common to all the ‘racconti’.

The first thematic chapter, the Emigrants, describes the Colony of Victoria at
the time of the 1850s gold rush and, in particular, the area of Jim Crow to which the
Italian-speaking immigrants came. It defines the immigrant community as belonging to
two distinct groups -- people from the northern regions of what was called Italy after
1870 and Swiss -- who, despite their differing political allegiances, shared a similar
language and culture. The chapter outlines the particular set of circumstances which
persuaded the immigrants to leave their homelands and to choose Australia as their
destination, and suggests that many of the Italian speakers were ill-equipped by their

experience of village culture to cope well with life on the goldfields.

Chapter 3, the second thematic chapter, describes in detail the travellers’
journey to the ports of Melbourne and Sydney, revealing the degree to which it was
made difficult by the travellers’ own ignorance and poverty. It shows how the
travellers coped on first arrival and describes their journey overland to the goldfields.
It reveals how hardship and suffering, as well as the need to adapt to the changed
environment, made the journey a rte of passage, its transformative qualities a

preparation for settlement.

Chapter S describes the early experiences of the Italian speakers at Jim Crow --

‘the scouts’, as social historian Robert Pascoe has labelled the first influx of immigrants

xil



to Australia. It examines their attempts to find gold, their adaptation to a harsh and
alienating environment and their physical and emotional support of one another. It
reveals that only a minority of immigrants fulfilled their financial ambitions, leaving the
remainder destitute and destined to spending the rest of their lives in Australia -- a fate

which most had barely imagined.

Chapter 7 explores the ‘farming’ years of the Italian speakers at Daylesford:
the forms of employment to which they turned, the growing stability of their life-style
which accompanied their re-formation into families, their greater sense of ethnic
identity and their interaction with the rest of the community which prevented them
becoming an isolated enclave. What emerges is how the ‘farmers’ laid the foundations
for a recognisable Italian-speaking community within Australian society and in the
process laid the seeds for the successful multiculturalisation which was to emerge

(officially) many years later.

Chapter 9 examines the family life of the Italian speakers: their marriages, their
homes and the raising of their children. It notes the extent to which the settlers
attempted to reconstruct their European life-styles in Australia while at the same time
recognising that their decision to remain in the Colony with a family involved a
commitment to an ‘Australian’ way of life which entailed the construction of new life-

styles.

The concluding thematic chapter, Looking Back and Looking Forward reviews

the lives of the fifteen families, creating a picture of a people who succeeded in

Xitl



maintaining elements of their language, cultural traditions and life-style while still
adapting to the needs and demands of a new environment and society. Traditional
ideas and practices assumed new significance in the light of new contexts; at the same
time, appropriation of elements of the history and cultural heritage of incoming groups
served to enrich and expand the ‘Australian’ contexts. Accommodating to these new
cultural frameworks and contexts, the Italian speakers of Daylesford may be said to
have negotiated between various cross-cutting identities, which gave rise to a new
hybridised narrative of identity celebrating the past and taking control of the future.
As this chapter argues, the momentum was carried forward by later Italian-speaking
(and other) immigrant groups, who helped pave the way towards a more inclusive,

multicultural nation.

Xiv



FIG.1.

FIG.2.

FIG. 3.

FIG. 4.

FIG. 5.

FIG. 6.

FIG. 7.

FIG. 8.

FIG. 9.

FIG. 10.

FIG. 11.

FIG. 12.

FIG. 13.

FIG. 14.

LIST OF FIGURES

THE ITALIAN PENINSULA PRIOR TO UNIFICATION......... Xvi

SWITZERLAND AND NORTHERN ITALY .........ccc.ooo Xvil
THE EIGHT DISTRICTS OF TICINO...........ccccooevviiienn, Xviil
THE VALLEYS OF TICINO........c..ocociiiiiiiiiiiiceeeeeeee e XiX
THE SEA ROUTE FROM EUROPE TO AUSTRALIA ............. XX
THE COLONY OF VICTORIA.........cooiiiiiiiiiic e xxi
THE OVERLAND ROUTE TO THE GOLDFIELDS............... Xxil
THE DAYLESFORD DISTRICT .........cccoooiiiiiiiii, Xxiil
DAYLESFORD ......ccoooiiiiiiiiiiiiii e, XX1V
SPRING CREEK ........ccouviiiiiiiiiiiiiicee e XXV
HEPBURN ... XXV1
YANDOIT AND YANDOIT CREEK.............cooociiiiei Xxvii
BLAMPIED AND EGANSTOWN ... Xxiil
ARCHITECTURAL FEATURES .........oooiiiiiiiiieeee, XX1X

XV



/
FRANCE ,~ : !
bl - AUSTRIAN EMPIRE
SWITZERLAND ‘
\
\
el

s %" (5#“’“ £ i
—~ TRENTINO Y ?
]-1

HUNGARY

N ——rOMRARTYT—— erlAl | b RASEIE
enano T NMilen—= s Trieste

\

Fiume cooatia

~

\/Venice

23 Ghdodl 3 PARMA
NGDOM -(" 0"

i OTTOMAN

- \"K"

N R 860

3 ; TWO
Mediterranean KILOMETRES

Sea

§| Pantelleria
(ka2

Italian speaking states after the
Congress of Vienna of 1815. The various
dates indicate when each became a
member of the united Italy.

xvi



® Bergamo
® Intra g =

® Milan

0 50km




Ve -~
s\ 4
s [ \
/ \ 4
) / Wl
1 J \, r\_’/ t
! URI ! ; s
l\ ~~ (l \I v’ \\‘\
\ { 5/\\_/\/ oS Lucomegno ,// 5
\ // < \J\‘,N\\\ , L f
\\ \ “-St Gothard L /
} _,J @ Airolo / "’;
Valais >’ : 5 %
A /// 0] Quinrz;"'- o) \l @ a";.
) = ® Osco K % . w K
/( . v ?e‘ ‘\\ i )(
f e o L o 05 || RO
/ @ e o@ ® I, o
{  Valle Maggia e e L2
(_ ’eQ 8 &
(_’ ‘ @ B éeg:z‘;cggha ) 'l()
! 0] ; : (
] I%annzns _@Bta:ca ”
Bosco Gurin =
,/ Frasco 4
r Cevto P |
/ Cerenlmo Gerra Vi ‘a° \|
\'sampo Someo rtone V. %{; /,/
) ______ Gtumaglzo NN A 2
e . Maggza Laverrezz.o' (BN v \\
'\\\—’Vergeleﬂo ® Sy s @Gord:evio orippo 5 o ’-'o_l 5
‘ s i Vogorno ! /4. R
\_\ .Q. .Q @ Mergoscia . Oz-g ’\\
\ T @ @. : @OO Cugnasco 00@ QQ B \\
by ) © @ © o O] \\\ v~
_ : S. Antonio .
, A @ @ %Q(a. o Ty o) (0] ©Camormo e J
° : |
vy SN Y : S
< l“-.;\ , G) O‘L ® @@_ Vg
A SR 4 ' \
{‘7 \_\',- . 0?90 ) L od
) Vaglio A 9 r \;’
~ LA
< o O @Tagialio o
f'/ Novaggio © / &
/ <, o v
170 100 50 10 1 - ?98) !
OO - e T v
™ [
Emigrants to Australia ? e )
\ )
-~
] ° y
0 2 4 6 8 10km g ° % )
I——— ‘. > v
Mendrisio ® ® /%
- @ [ ]
®Varese L../J
Como

Xviii




AT NNDaIn W

P PN T TEY P L
41uw4%,.,1Q.\WM..:WM,H§Ié L
C INOLOY

//r!;-r ONIMYNG .

1O QWY g Rdg

OUVZEVN § e L

S
=

0ITYHENI 31 1n

: .
F s oy N ww, 34 O | .0
Q : : . ‘st W1 A WM

; T onmw SstONGYOOT L) curvimg o

e

\\../l\_.\.lmnl(f.f (s

e S
T

PPN

i .‘§.§u‘wn%fﬁ..
\: wn . /,m, s

fomstei mwmes Y 2 PohA
P e S Aviosooaaw

H

i f

) ot AN V g ¢ > Cove] ..ﬁ; 3
ONOPOA TS d -7 o MReAAN I we N ¥ VT T g OIATAA0S 5

A2 ¥ \ L onenn

O VIOOVW *
. ¥onsoo ¥;
W._\vo:o,qE:_@ o

YN G oImos

OIW3S; v -,

i 2 st 4, "

Vothateiiva . S : T | W

S 01Rant . . .
td 7~ ; ' 1,7, . @

mz

wys e
T 2 QO N A b . 3
> AR e ‘ S ARl

el e AE,
; lev ) 08N TH) i

N W Ry

XiX



V) IT.LON VLN Y

.m.*M\ \.\ W\\\\C A .nl — SR
o = .H;#{.%&

e

.
Pa el = i
\:\V mZz_@ofi\b =Jeo
/ / .7 7
7 aavTIg
: L
\ 4

AINCRS 7«
2

i Z = ynn MOpS
T ANAISIYg Y /

DDIISNY
0] SJuUDIbNWS
burburuq

s1ossaa
g Aq uasm}
_A,. S G e ogf 2Imou Y
N e
un.ﬁyu.ﬁm..r.,)fﬂ.‘/.\,w_ Mk //\
N7 Ty ¢ ,
\ e e S

S

1d 0N




B

A

\ 7

“v n\\..;.o R
Y aPpm Yy g

& W ovﬁ.D

u o,
LY

puspoom

upbjipg e

pdofsSalfing

®
wnyjuady
uojaufiyy
funqgsuyoy

aulpW3ISDY

13pupxa)y IW

jo240b6b)1d °

:S:w\\u\o

ap jfhug

fuofivyung

IDIDNDG

dopnsaur)
¢ 3JDpua)y

® winqdsyy

uofipisyg

ybnouoqfiapgy

®
uoprm




XXxii

e

»

,S\'i('{, RUITRY

Rt

o - _1| e =i 1‘/\%19
o el Ly o by KN
¢ ,\310@%\ F‘Mmﬁﬁonwo 380@ \mw\ www&,\u\x\cﬁ MR
& el XQ““«%\\ S ogs ERZTIL L
amowhag o) TymppEr) | o, o
L 9 e | Ev 7702 A LD
M.N - e \m@b(\i&.\\ s lasse EG
Z \\ﬁst G ,
\W (#reg. KQ@ fﬁﬂxﬁwﬁ\ R I.«Z.W\ \»\0«\9&@ 2
93’ Mlmﬁ \G e ;klm\ug }\‘G_QN. \\\R\g \\“ﬂ\ 1 02 ey M -
o - C Y uv“ um.v ~.\\ .!\‘.||uu I‘N»N[E O\v\o n2 T Jruo‘vv»&ﬂ\m 41
LGt aa.\\ "l PRIy AT, P2 ey
W A L LD Aoty 9 oy g oy 207y ewy AN
7 Mg 3\5*5.& .(.Gd-m _0|| Q..NA\.‘WM ‘r_r} : J\\‘v\\ rv\ Q_
g3 IR s S \::Q . _; ~; :.,_ TR P
&m.. ‘&\\N\A‘ \N\Qe.m\ \enn.\ VN\‘\XQ ‘9 g u.a,u_l..J)ﬂ(. .‘ :vu.uw :) \.Lud,.\,Am
Z2 \\SJ\! \Jg.\ 22 \\. ROTZ M V“h.w 1 9t Pt S C ) = " as
ETpwWOIaEY) Y e or YIS 4N O 20/ 45\, \\:,3%\ n_L R ue : \\
rrvogrog ~eet] poca o | Tmemareg 0 GF LI LS e »iﬁ_ﬁ.} e L
rpooy] 400y o 75, i T2 e * SRR \o. .:,th\.r.ﬁ\,ﬁ :
ZSSQ log] ?.JSJ vy, _ .m.\ \V\:, ]«I = .» ; .n._" T2 5 .\v,
IQ.N.—. b gy J\\\.»QV\\{A\ < \;l\\,.\ QMM\.; —Z_v”A — il e 7]
0% BB TR LD T Rt A 2 .\.\r > el J\ R
||||||||||||| XQ 0. YpTigvEy - o V«w\ N wo e
Bl ar Amifrel G| 57 ey e A e Y
== w%%é g WG| IR Ty S0 diimey g o T T S
QJ\\ z 22727 N m.a 1o et ol (- e ) o
09 Frrey ay 2 mowidl T2 A b, e R
i . 4 3 A nk\\\, 4 ‘WM«\;N %] ..”eduw \Wx@ u.ml‘!llf\luu \‘*\a WM?{
g\ B yooyre 7 ﬁ:@% Y QI ot f ,_\...
o erg S _

Y

Sl
el w.n_,vv'\w“..

(> J&\uw\”ve

QQS\ 207> ﬂJ.\o

SWUOIPR] QY $P202.L D2 .x\m

:\VJNL\.\- oz .x\év

uoyerp 33 oy
W.NNQMNN\ »\\\N\N w\\QN r\.\w.\ \N\N\ &N N\\.\N\% QN\,\\N\\Q.\ Q\V\Q% %WQ% .\w“ \n\N\w&@%@/\

IO L LA ST €656y O SIED S T R dly &Y B

n.\.wx‘ws oy r§<~£\ M) w\o 33@% o g@w




NUSID]N STIYIODg buofiuquungy § MMW%»QM_%QBE

-~V

Buofumnng JW, & LOJUIT O}

E

unnoyg

: IDID] DY

WDYIUSL], wﬁdrm wLO:dm.
e ouoimg
¥ puspoom R A D1ayfilooug
umojisun 12IDPUIN Y
D.I00WO0) ® DA a
) Y2210 bundg UOIDAUS
uofijualy) u.mqdaypy \\ s
uppma L LY P P spiaydays
N LOTUAS] abpry aurdnouog N bs
‘. plofunpfuvLy
o
; nopung
Amqgswopn

UIDW3ISD))




€) Lavezzolo's Hotel 2 1
1860 (Alessandro ‘; %
Pozzi's bakery £ g
1866 was next- [ 2
door) ) |___|§
S| 71>
Stefano Pozzi's Hospital St
ewineshop 1867 — 1 | | l /|
(It became the Raglan St S
Star Hotel) [N D D
Albert St
O Basili's A |3
Manchester g =
a =
1

Hotel 1850s-60s W

e Battista Borsa’'s
brewery

6 Carlo Traversi's
Hotel and dancing
hall

®
g
Q

Y

eDaylesford

Hospital
1861 to Ballarat

e Holy Cross
Convent

e St Peter’'s Church
e Ferrari home
@ Fumburger home
@ Stefano Pozzi's
home
circal 884

@ Entrance to Long
Tunnel Mine

@ Railway station

@ Daylesford State
School

Leonard
Pozzi had
a store in
this area

XXV



@\\wo
E mm..sma DOQ

ay

- -
p10of531Ang |V
03 W

CrDe e i I

Mg
-
) UHWWH.W’,IY ..p.ll:lll. \(/\. . ).vu“.:l “m,....ﬂ(
.’_ =] ﬂ:.: ML\ e
/W/. ’ ,....._....., # _ ﬂ.::
20 - AR s fli03o0.4 Wowavpy spnont )

19J0H DI0ADS 4270]

v ? y ™ X
N Al .E ? = 4
. 'SO98T ‘1PI0H S.DIIOPog
'GG8[ ‘fuadmwqg pup

= \\\\%L ) 21035 12304 spmassoy o @)

,puozulag, asnoy
-1sanb pup swoy dwgome

(1210 DMy

ay3 Jo aps fAppuibo)

,0uIDO07T, 3snoy-ijsanb
121D] puv awoy nad @

1910H s 21104 €

_ ,OSNOL]
BELBR%todeAEO 0



Anpp puv uinqg
‘awoy 132Yyb1y ‘g
4Dq 2UIM S, 1UlLpad @
uing auojs
uNsSpau3n ‘v

.9STNOH 2uU03S pPlO,
WY juoSPaLdP D

ownbiag,
awoy juosnadan I

2woy zziusaauj @

,0ULIDIOT,
2woy 1401408

/awoy s nnouboy, 'y

sOuyIop
pjoo

l1opun g
Jo

QEw:So&

by umoy J,omm/{

%
Q
C,J\Q.A
crov
Ju
L
jiiijiiij]

com Py

ARG AT X

XX Vil



Morganti

A A

)

nu m m

Pozzis had
2nd s.ore at
Deep Creek

A\

Eganstown

% o " ’ ",','1,. ;/ // /// ”;m

SWiST MOUNTAIN l—ro'I'E

xxviii



*iD]180 D 31V.U10d.L10dU] OSID Yorym
suoPpPUNOS 2UO0IS UO $HILIG IPDWPUDY IION
‘umojsuvby ‘Artadosd 1Puvbio fo maja 1pay

mr.,ﬂx-.ﬁw.gﬂ.ﬁa\q J_IJ JV 1)
B LYW e Y Sl Y Pl ﬁme]d_x jﬁﬁ,
n ;DG:. 2000 W RN
L Ld ey T -
SIS 5| QY RS

TP N
- a2t :‘A.Jri».«.

}.L0Mm UOISUIIXD b P X
fispa pajqoua TR R
110puUDX sauojs pasodxy S
‘Areadoud 1maybry v 1om q10pun X ‘Ariadoad T B
uo y.iomauois fo ajdwnxy 11024DS fO Mala 1vaYy -

B iy A

Ay,
v

!

3 4

‘smopulm )ows
puv jod-fiauunyo
2300-3010p 230N
‘J10puny) ‘poajsauioy
mpouboy fo maya inay




INTRODUCTION

Traditionally viewed as a ‘fragment’ of Europe which became disconnected at
some point in time, Australia has seen little of itself reflected in its nearest neighbours
to the north. Approaching the latter part of the twentieth century, however,
Australians have been reaching out toward Asia in a way which would have been
unthinkable a mere 30 years ago. One of the significant contexts for this ‘post-
European’ orientation is that our national history is now understood to have been more
open-ended than traditionally perceived and has roots greater than those which link
Australia with Britain. Italian immigration is one key to this context, because it
highlights some of the ways in which Australia’s particular mix of immigrants has
created a distinctly multicultural future for Australia. By successfully maintaining a
cultural distinctiveness within an Australian setting, Italian speakers (as one of the
nation’s largest and most influential ethnic groups) have contributed to acceptance and
a greater tolerance for all ethnic groups. The Italian-speaking settlers of 1850s
Daylesford, in challenging the Anglo-centric attitudes of the local white population,
were among the first sizeable group of non-English speakers to help pave the way
towards this multicultural society. Australian governments and business people now
value the language skills of the various immigrant groups and recognise the advantages
of cultural exchange. There is now wider acceptance that indigenous peoples should
have greater say in Australian society, advising on such issues as wise stewardship of
the land, in contrast to the earlier British fiction of terra nullius. In 1993, the
Australian government supported a proposal to replace pro-British symbols in the

Australian Defence Force.  Similarly, debate on an Australian Head of State



increasingly focuses on the question of ‘when’ rather than ‘if’. This appointment will
be constitutionally distinct from Britain. The shift that is currently being witnessed
reflects, not only the progressive demographic changes which have occurred in the
wake of post-war immigration, but also the pre-existing multicultural heritage on

which that immigration was based.

For much of Australia’s post-1788 history, that heritage has been marginalised
and dismissed by prevailing Anglo-Celtic attitudes and institutions, but the more recent
debate on multiculturalism has seen a public recognition that a significant minority of
Australian residents desire to maintain their cultural and linguistic identity -- that
neither a ‘cultural cringe’ associated with being a British outpost, nor a sense of
superiority toward the non-British offers the possibility of a free and egalitarian
society. In helping to transform the monocultural definition of Australian identity, the
Italian-speaking settlement in colonial Daylesford forms part of a broader national and
historiographical issue -- the actual means by which Australia has become a post-
Anglo-Celtic society and is moving toward becoming a post-European society. This
study of fifteen families, their friends and associates addresses this issue by
demonstrating how a range of traditional skills and customs -- often represented as
‘peasant’ attributes by the families and their descendants -- were successfully
transplanted from Swiss and Italian villages into colonial Victoria. Their building
styles, farming methods, morphologies of settlement and patterns of kinship all
reflected a way of life different from that of the British -- sometimes subtly different,

sometimes radically so.



The study concerns a group of people with similar linguistic and cultural
traditions who emigrated from a region of southern Europe to a recently established
British colony. Those from the region of Lombardy, whose people were undergoing a
process of political unification with the rest of the Italian peninsula, did not have a
strong sense of being ‘Italian’. Neither did those Ticinesi, whose language and life-
style reflected those of their Lombard neighbours, regard themselves as clearly ‘Swiss’.
It can more convincingly be argued for most of them that, as peasants, they identified
more with their villages and nearby surrounds than with the ‘nations’ to which they
legally belonged. Documents from as early as the sixteenth century reveal that
peasants emigrating from Mendrisio in Switzerland used only the words, il villagio
natale (the village of birth) and /talia (meaning the locality in which their villages were
situated) to signify the homeland' while Italian men from peasant communities, who
left their homes as soldiers during the First World War, described the land which they
were defending in terms far less abstract than those of their officers: ‘Per i contadini
... la patria aveva uno spesso concreto, quotidiano, familiare e si identificava con il
proprio ambiente sociale’ (For the peasants ... the homeland had a concrete meaning,
the day-to-day, familiar and they identified with their own social environment).’
Similarly, a significant feature of identity formation among the Italian-speaking settlers
of Daylesford and their descendants was the appeal to their peasant culture. While it is
impossible to establish the extent to which the actions of the nineteenth century settlers
represented ‘peasant attributes’ -- the ingenuity so often displayed in their new setting
is, after all, characteristic of most new settlers -- at the level of self-identification, it is
clear that the notion of belonging to ‘peasant stock’, to acting in a ‘peasant way’, was

both real and significant to a greater or lesser extent for all the families featured in this



study. Time and again in the interviews conducted for this research, the behaviour and
actions of their ancestors who had settled in the Daylesford area were categorised and
explained in terms of their Italian peasant origins. Given W. I. Thomas’s observation
that ‘if men define situations as real, they are real in their consequences’,’ this self-
identification as ‘peasants’ may be considered significant, not only in terms of

subjective interpretations, but also in terms of life-style choices and social interaction.

As shown by this study, other features of birthplace and the culture of the
homeland - such as identification as ‘Swiss’, ‘Ticinese’, ‘Italian’, ‘Maggesi’ or
‘Catholic’ - were also significant among the Italian speakers of Daylesford. Moreover,
the changing contexts of the settlement process gave rise to new categories of identity,
such as ‘Italian-Irish’, ‘non-English-speaking’ and ‘outsider’. Accordingly, it would be
inaccurate to assume that the appeal to peasant cuiture, which remains a feature of
self-identification among the descendants of the Italian-speaking settlers, continued to

mean the same thing with the passage of time and the changing of circumstances.

Similarly, it would be misleading to approach the ethnic identity of the Italian
speakers of Daylesford and their descendants as if it were a fixed and unchanging
category. As a number of writers have commented, ethnic identity is a notion
notoriously difficult to define, Hugh Seton-Watson being driven to the conclusion that
““no specific definition” ... can be devised[,] yet the phenomenon has existed and
exists’* Stuart Hall observes that ethnic identity is only one element of a multi-layered
and multi-directional social existence, other elements including race, class, gender and

sexual position.” That identity is both complex and cross-cutting is evident among the



Italian-speaking settlers at Daylesford: many of them operated efficient businesses
while continuing to identify in other contexts as peasants; and male immigrants often
reacted in ways inconsistent with the women, their gender cross-cutting with their
ethnicity to influence their attitudes and behaviour. As Stuart Hall has suggested,

these cross-cutting ‘positionalities’ are the means through which a person negotiates

his or her life.®

Often, discussion and analysis of such ‘positionalities’ has privileged national
ethnic identification as the most important or critical ‘positionality’ through which
other aspects of identity are refracted. However, as E. J. Hobsbawm has commented,
official ideologies of states and movements are not necessarily accurate guides to what
is in the minds of even ‘the most loyal citizens or supporters’.” Even when such
‘national’ identification exists, it cannot be assumed that it excludes or is even superior
to the other identifications which constitute the social being.

In fact, it is always combined with identifications of another kind, even

when it is felt to be superior to them ... [N]ational identification and what

it is believed to imply, can change and shift in time, even in the course of

quite short periods.®

Other aspects of ethnic identity explored in this thesis have been discussed by
Benedict Anderson, who suggests that the phenomenon exists when members of even
the smallest groups have a feeling of community with members they never know, meet
or even hear of’ In their imagination, he says, they experience a ‘deeply felt,
horizontal comradeship’."® The intensity of this ‘imagined’ kinship varies between

groups of people according to differing circumstances. Drawing upon the experiences

of Javanese villagers, he says that these people have always believed they are



connected to people that they have never seen but with whom they imagine real
feelings of community.'’ This sense of fraternity, where substantial groups of people
imagine that they are living parallel lives, even when they are widely separated over
time and distance, is evident among the Italian-speakers of Daylesford who, despite
coming from different villages and valleys, ‘imagined’ a common identity, which
continued -- perhaps was even accentuated in the light of changing circumstances --
after their arrival in the Colony. This sense of cultural continuity continued to impact
on their lives, despite significant material changes in personal and social circumstances.
In terms of the epistemological framework of sociologists Peter Berger and Thomas
Luckman,'? it could be said that such changes are, indeed, made and experienced as

‘real’ precisely because they are interpreted according to familiar identity constructs.

The issue has been explored in a different context from an anthropological
perspective by Roger Keesing who asks of the indigenous people of the South West
Pacific: “What are the circumstances under which a people can take a sufficient view

of themselves and their way of life to see their culture as a “thing”?"’

Attempting to
answer this question, he suggests that perhaps ‘it is only the circumstances of colonial
invasion, where peoples have had to come to terms with their own powerlessness and
peripherality, that allow such externalisation of culture as symbol’."* He uses the
example of the Australian aborigines and the New Zealand Maoris, who both
developed closer bonds of identity after confrontation with European invaders.
Similarly, Gerhard Brunn® argues that a person’s sense of ethnic identity may be in

abeyance for a long time and only become an active force when certain conditions are

met. In transferring to the Colony of Victoria, the Italian speakers entered a dominant



Anglo-Celtic culture which sought to diminish the power of its minority groupings by
making them ‘history-less’. Thus the aborigines were assumed to have no land rights,
English was the only language taught in the schools and the dress and customs of the
Chinese were ridiculed. In order to assert their unity and identity as a bulwark against
the dominant attitudes and institutional structures, it was to be expected that the Italian
speakers should have looked to traditional ways and the preservation of familiar
values. The history of ‘their’ people, even when idealised around the concept of
peasantry, was made (in the words of Brunn) ‘the ideological nucleus of their

. 16
existence’.

In his studies concerning other immigrant communities in Europe, Brunn noted
the crucial role of history in the formation of group-identity and group-behaviour. He
argues that historical awareness, ideas and conceptions have played a central role in the
development of cultural homogeneity and continuity. ‘History’, he says, ‘served to
confirm the existence of the ethnic group and its legitimation was then built on

evidence of an unbroken history’."

All peoples, literate or illiterate, members of a
tribe or small or large nation, use history to confirm their ethnic existence. It is a
creative force which reinforces group consciousness and strengthens bonds. Keesing
in his work among Island Melanesians goes further, stating that the (re)invention of the
past (history) is an important component for understanding the present.'® Though a
view of events in tHe past may be expressed which bears little relationship to
documented history, people, places and deeds, such memories and stories are the basis

for a sense of community, of oneness between a group of people who are adjusting to

a new way of life as an isolated, peripheral entity.



In terms of horizontal consciousness, the past exists only to the extent that it
speaks to the present. In oral cultures this is literally the case: if stories fail to make
useful statements to present generations they fail to be retold and the history they
express is lost."> Keya Ganguly, in her study of a group of middle-class professional
Indians who emigrated to the United States in the late 1960s and early 1970s, observes
that ‘recollections of the past serve as the active ideological terrain on which people
represent themselves to themselves’.”> The present, she says,

acquires its meaning only with reference to a disjointed and conflicted

narrative of the past -- in which references to official narratives about

colonisation and historical memory are tangled up with personal memories

and private recollections of past experience.”
She claims support for this in Gramsci, who also suggested that ‘everyday subjectivity
is constructed out of a sediment of understandings about the ways in which the past
permanently marks the present’.?? The personality is formed by prejudices from past
phases of history and intuitions of a ‘future philosophy’, which together provide a
person’s ‘narrative’ and ‘common sense’. Though the past is important in people’s
self-representations and narratives of identity, it is made up of selected memories
chosen according to a person’s ‘present subjectivity’”. The selected memories, or
stories which they become, have more to do with the ‘continuing shoring up of self-

understanding than with historical “truths”’

This claim runs counter to the still largely dominant method employed in

literate societies to record history which demands ‘a standard of education and pre-

existing consciousness of the past which is usually the preserve of intellectuals’.**



Weight is given to the findings of research which only gain credence if they have been
approached through ‘scientific method’. In such societies, says Brunn, ethnic memory
-- at least, the dominant ‘official’ version of it -- is the product of a small cultural elite.
Written histories in the nineteenth century concentrated on grand events and glorious
epochs, all serving to create and reinforce national pride: thus the artistic and
intellectual achievements of the Renaissance were recognised, as were the glories of
the British Empire. Histories which depicted life as a permanent struggle against a
hereditary enemy, and contrasted ‘golden eras with those marking decline’ --
discounting the latter as either self-induced or attributable to oppression or exploitation
by alien powers. For literate societies, history provided evidence of a proud past,

offered guidance in the present and pointed to an optimistic future.

The history of semi-literate peoples -- such as those from which the Italian
speakers emigrated in the 1850s -- had similar aims but resided partly in an oral
tradition: in the stories, proverbs and songs which were passed down through each
generation. Nineteenth century peasant culture, with its roots in feudal society, was
fractured into numerous small isolated rural communities; the needs of the people were
limited to those of the group and contact vﬁth the outside world, apart from seasonal
migration to neighbouring areas, was rare. History centred on village life rather than
‘national’ affairs, the latter being more commonly regarded with lack of interest or
outright hostility.”® For Antonio Gramsci, the peasants’ intellectual and practical
horizons were defined by the local environment, and by their elementary needs and
were thus materialistic and utilitarian.®® The peasants’ ‘grand events’ were the orally

transmitted stories of endless struggle against the elements and of the importance of



family bonds. In their telling, and in the mode of their telling, they kept alive the

collective memory and reinforced familiar values and ways of life.

In analysing the immigrant experience of the Italian speakers on the Australian
goldfields, the stories and songs from their oral tradition offer vital clues, not only to
their past, but also to the way in which they conceived themselves in the present.
Though the notion of belonging to a ‘peasant culture’ became increasingly ‘mythical’
with the passage of time, it was ‘remembered’; and in being identified with it continued
to influence lives to varying degrees. Memories, some of which undoubtedly were of
recent ‘invention’, continued to inform an authentic sense of ‘tradition’ and ‘history’.
In oral cultures there is considerable scope for such ‘invention’ because the immediate
‘feedback’ received from the audience sets up a group-based dynamic of reinforcement
of particular identifications. To view the persistence of ‘traditional’ elements in these
identifications as simply a reaction to processes of modernisation is, as John B.
Thompson has argued,

to fail to see that there are certain aspects of tradition which are not

eliminated by the development of modern societies, aspects which provide

a foothold for the continued cultivation of traditional beliefs and practices

in the modern world.”’

Such ‘footholds’ were re-established and maintained -- as described throughout this
study -- when the Italian speakers came together in Daylesford. Often this coming
together was for social and religious purposes, when the group dynamic gave rise to
certain ‘idealised’ elements of peasant identity taken from different individuals’
contributions, which were then drawn from (as it were) as a kind of composite identity.

These shared elements were appropriated and adapted by the group as a whole, and by

individuals who drew from this shared identity to invest their individual lives with

10



meaning. This meaning informed their way of relating to other Italian-speakers, to

other inhabitants of Australia and to social change.

Drawing upon the oral testimony of immigrants and their descendants, this
thesis attempts to provide otherwise unobtainable perspectives on the past --
perspectives which are not necessarily transmitted via conventional literate evidence.
Some of the problems faced in dealing with such oral testimony have been discussed by
Walter Ong, who claims that we are now so literate that it is difficuit for us to conceive
of an oral universe of communication or thought except as a variant of a literate
universe.”® In differentiating oral and literate universes of meaning, he states that in
contrast to writing, which has the effect of reifying words, oral tradition gives meaning
to words by their performance.” The difference, he maintains, is not only a difference
between modes of expression, but of actual thought processes. When people tell a
story, observes Ong, their utterances occur in a ‘normal full existential context’>
which includes gestures, vocal inflections and facial expressions. One implication of
this is that to understand oral stories independently of their contexts is not only to miss
their meaning but also to impose on them a different meaning. The imposed meaning
reflects the more analytical thought and speech structured by writing and characterised

by abstractions which separate the knower from the known, rather than the ‘aggregate’

thought and speech of oral cultures.
It is not possible to resurrect the ‘normal full existential context’ in which the

Italian speakers of Daylesford invested their lives with meaning. But to be sensitive to

its role enables an appreciation of the significance of the small-scale social interaction

11



which features so prominently in the stories passed down to their descendants and in
this way gets closer to the meaning of life for the Italian speakers of nineteenth century
Daylesford. Allowing for the existential context of the small-scale interaction which
constitutes so much of social life enables the modern researcher to get closer to what
Greg Dening has termed ‘public knowledge of the past’:

not public in the sense of being institutional, but public in the sense of

being culturally shared, being expressed in some way. For an expression

to have shared meaning, it must be possessed of some system which can

be recognised. But this recognition will always hold the ambivalences of

circumstanced exchanges. The systems in the expression will always be

modified by being expressed and recognised.*!

The problems the Italian and Ticinese immigrants faced in accommodating the
demands of their former peasant society with those of an emerging modern society --
Dening’s ‘circumstanced exchanges’ -- did not result in the total erosion of their past.
Rather, precious elements from past experience were maintained and integrated into an
ever-changing present. Jonathan Rutherford, who agrees that identity ‘is constituted
out of different elements of experience and subjective position,”** suggests that an

» 3 __ allows

‘articulation’ -- ‘the process of combining elements into a “third term
individuals to conceptualise a new identity, which is not merely the sum of the original
elements. Such ‘articulation’, as Gramsci suggested, is ‘the starting point of critical

4

elaboration ... the consciousness of what one really is’** For Rutherford, identity

‘marks the conjecture of our past with the social, cultural and economic relations we
live within’>® In this context, this study of fifteen families demonstrates that
nineteenth century Daylesford’s Italian speakers articulated a new ethical and

democratic framework within a culture that recognised differences and tried to resolve

antagonisms. The experience of the Italian speakers suggests -- as Stuart Hall argues

12



-- that people can survive the weakening of their identities without losing their
ethnicity, that change is going to happen, that no identity will remain the same and

that there is no culture or tradition which is immune from change.*

Examining the experiences of the Italian-speaking settlers of Daylesford,
describing the modifications of their sense of identity, has several implications for
multicultural policy-making, notably in analysing the forces making for cultural
diversity and homogeneity. As this study shows, such forces occur, for example,
within family and social structures, patterns of work behaviour, language and the
design and location of houses. The Daylesford community demonstrates that family
customs and traditions are both strongly maintained and altered over time through the
need to associate (through business and marriage) with other cultures, mainly the Irish.
The rituals associated with food preparation and consumption feature prominently in
each of the following family histories, functioning as an important bonding force and as
a mechanism for reaching out to the Anglo-Celtic community. Language also emerges
as a mechanism which both bonds the immigrant community and facilitates integration
into the dominant Anglo-Celtic culture. In the design of their homes, maintenance of
traditional occupations and work practices, and the tendency to cluster in family
groupings, the immigrants can be seen to have attempted to translate a village culture
onto the Australian landscape. While such ‘translations’ served traditionalist ends,
they too eventually succumbed to the environmental, economic and social pressures of

radically changing circumstances.
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In order to explore these forces, this dissertation is presented as a series of
family histories counterpointed with thematic chapters which relate to the process of
immigrant placemaking. The family histories are grouped chronologically, as defined
by the armival date in Australia of their earliest members; by the time the last surviving
immigrant has died (1965) more than a century had passed The thematic chapters
explore the nature of the immigrant group, the journey to Australia, the early years on
the goldfields, the decision to settle and family life and the home. The dissertation
concludes with a chapter, ‘Looking Back and Looking Forward’, which examines the
immigrant experience in the broader context of Australia’s becoming a post-European
society. In looking in detail at the lives of fifteen nineteenth century Italian-speaking
families and integrating their experiences as migrants and settlers in the Daylesford
area in the context of the broad themes of the interwoven (alternating) chapters, the
dissertation avoids the risk of compiling simply a family history or the history of a
nineteenth century Victorian town. Instead, it opens the analysis to the broader,
historical, social and cultural implications of this particular migration episode, the

reasons for it, and its impact.

The dissertation achieves this aim by drawing upon not only conventional but
also unorthodox sources of information and part of this dissertation’s contribution to
understanding lies in its being informed by a mix of methodological approaches:
record linkage which connects various kinds of data concerning a central sample of
fifteen families, a cultural analysis of the vestiges of the Italo-Australian presence in the
region and the analysis of the oral histories of descendants. In terms of sources,

fragments of that heritage include the onomastic evidence of locality and street names,

14



the epigraphic clues on cemetery tombstones, building pediments and Anzac memorials
and the material artefacts in private ownership. Some older residents remember
snatches of nineteenth century Italian songs (even though they speak no Italian
themselves) and can prepare Italian food of that era. These are some of the tantalising
and significant clues to the culturally shared understandings of the past -- to the

cultural history of the region.

It has been possible to draw upon an extensive network of local contacts to
obtain interviews with descendants in the region, as well as to pursue Ballarat and
Melbourne descendants who have continued to have a Daylesford interest. Few family
histories have been prepared prior to this study. One (Tomasetti, 1974) is of
outstanding value and raises questions applicable to other local family histories. There
are also several anecdotal accounts of Daylesford which make reference to its Italian

population.

Some of the architectural evidence used in the study is treated by Maguire
(1987) and Sagazio (1990). Other local sources (some previously untapped by
researchers) include the Daylesford Museum and Historical Society, the Daylesford
Shire Offices and the Daylesford Hospital, local newspapers and conventional
directories (Sands & Macdougall’s). Through these sources a prosopographical
analysis is carried out, linking these records and providing a coherent account of the
fifieen families. Some of the families are Ticinese, whose ancestry can be traced

through Cheda’s book (1979) or the subsequent work of Pagliaro (1991) and Gentilli
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(1988; 1989). Others are from areas in modern-day Italy, whose Australian experience

has been the subject of recent research by Pascoe (1987) and D’ Aprano (1994).

In its approach, and in the way it gives voice to the previously hidden histories
of the Italian-speaking settlers of the Daylesford region, this thesis implicitly challenges
the Anglo-Celtic representation of Australian history, based on the fiction of ferra
nullius and the denial that there were non-British convict settlers. In fact, a number of
Italians were among Australia’s earliest non-British settlers -- Giuseppe Tusa was
allegedly among the first Australian shipment, while Vincenzo Bucchieri and Antonio
Jano were two early convicts after 1788. It was not, however, until the onset of free
immigration that any real ethnic differentiation began to be apparent.’” Apart from the
British pastoralists who had taken up large tracts of land to graze their sheep, many
Irish famine refugees had arrived in the late 1840s and soon made up one-eighth of the
total population.®® German Lutherans escaping religious persecution by King
Frederich William of Prussia had also settled in South Australia. Despite these
immigrant waves, relatively few people of non-Anglo-Celtic descent had begun to
settle in Australia before the 1850s. The British, struggling to assert themselves over
the country’s aboriginal cultures, showed little tolerance for the ethnic diversity of its
non-English-speaking peoples and the myth of British supremacy was able to sustain
an official monoculturalism and the vested interests of the Anglo-Australian elite.
However, when gold was discovéred in the 1850s and people of many nations --
including the Italian speakers treated in this study -- flooded into the Colony of

Victoria, the first major challenge to this attitude was mounted.
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In broad terms, this dissertation argues that Australia’s particular mix of
cultural groups from this time contributed to an opening up of consciousness and a
new willingness to learn from the rest of the world. Specificially, it shows how the
Italian speakers, beginning with those Ticinesi and northern Italians in 1850s
Daylesford -- who were among the first to establish many aspects of their traditional
culture in an Australian setting -- helped lay the foundation for the transformation of
Australia from an Anglo-Celtic outpost into more of a multicultural society, with a rich

mosaic of life-styles, languages, values and beliefs.

Before turning to the fifteen families who brought to Australia their non Anglo-
Celtic life-styles, languages, rituals and beliefs -- the Pozzo, Morganti, Quanchi,
Tomasetti, Lafranchi, Perini, Righetti, Milesi, Guscetti, Vanina, Gervasoni, Caligari,
Gaggioni, Vanzetta and Rodoni families-- it is necessary to provide a background to
the Italian speakers’ identity and the circumstances which led to their decision to

emigrate.
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CHAPTER ONE : THE EMIGRANTS
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THE EMIGRANTS

The people of northern Italy and the Italian-speaking cantons of Switzerland
emigrated to Australia in the second half of the nineteenth century as much due to
events taking place in their own countries as those taking place in Australia. The
extreme poverty of their mountain villages combined with political upheaval brought
about the need to seek drastic solutions to their problems -- which emigration to the
Australian and American goldfields seemed to provide. This chapter will define the
group of Italian speakers who came to the goldfields, demonstrating that they were not
only northern Italians but also people from the Italian-speaking cantons of Switzerland:
Ticino and Poschiavo. The chapter will outline the particular set of circumstances
which persuaded the Italian speakers to leave their homelands and it will describe the
Australian goldfields of Jim Crow to which they looked as a temporary solution to
their problems. Finally, it will describe how the Italian-speaking immigrants,
experienced in a village culture, would be ill-equipped to cope with the inhospitable life

of the Australian goldfields.

The Jim Crow goldfields represented one of the last hopes for the Italian
speakers. It was here, in the auriferous rich central highlands of the Colony of
Victoria, that they expected to reap grand fortunes and return to their families wealthy
men. The ranges and creek around Daylesford (ref. figure 6) had been named Jim
Crow for reasons still speculated upon at the end of the twentieth century: some

claimed that Captain John Hepburn, one of the area’s earliest settlers, had chosen it
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from the title of an old sailor’s song.! Before European settlement, Daylesford and
Spring Creek, which lies four kilometres north west of Daylesford, occupied an area of
land known as the Wombat Forest.> The forest extended over a distance of some sixty
kilometres between Creswick and Woodend (ref. figure 8) and contained mainly
messmate, peppermint, white gum, stringy bark, swamp gum and spotted gum-trees.
With the area’s heavy rainfall, trees could grow to a height of 35 metres and a
circumference of up to twelve metres. For the original European settlers, it was an
inhospitable land: rugged with mighty trees and a harsh climate. The various
aboriginal clans occupying the resource-rich area -- the Kurang, Wurundjeri, and Jaara
-- had been brought into the care of the Loddon Protectorate at Franklinford prior to
1849 By 1861, the period just after the initial gold rush to the central highlands, the
total black population of the Loddon district had diminished to fifteen males and eight
females.* The white name Daylesford only appeared after the first land sales were held
in 1854 and Spring Creek received its title when whites recognised the value of the
natural spring waters flowing through the area (the Italian speakers being among the

first to note their value).

Whites had begun to move into the area known as Jim Crow in the late 1830s,
1840s and early 1850s. The area’s first white settler was English sea Captain, John
Hepburn, who arrived on 15 April 1838 after travelling overland from Sydney. He
took up land near what later became Smeaton and built himself a grand home which
has survived more than 150 years. The Port Phillip District had not been the subject of
serious exploration by whites until as late as 1824. The pioneers discovered good

pastures but no settlement followed as the news was not made public. In 1836, the
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New South Wales government permitted occupation of pastoral land with an annual
licence fee and many settlers flooded in from New South Wales and overseas to take
up land. Some time after Captain Hepburn’s arrival, brothers by the name of Coghill
reached the district and took up land close by where they were the first to sow wheat.
By 1850, all the Port Phillip District, apart from the Mallee Desert and the mountains,
had been occupied by squatters and their 6,000,000 sheep. Melbourne had a
population of 20,000 people’ and the ports of Geelong and Portland (ref. figure 6)

were well developed.

On 1 July 1851, the Colony of Victoria was proclaimed and Charles Joseph La
Trobe became its first Governor. It was only a matter of another four days, however,
before the peaceful pastoral aspect of the Colony was to be transformed. Gold was
discovered at Andersons Creek, east of Melbourne, and at Clunes, near Creswick. Jim
Crow, with its few settled squatters, became one scene of the great gold rush of
Australia. Gold was first discovered in the region in August 1851 by John Egan, a
settler from Ireland.® Located in the region known as Wombat Flat, which has since
become Lake Daylesford (ref. figure 9), its discovery, was quickly followed by a
second find a short time later. Thomas Connell was responsible for the second
discovery which occurred west of Daylesford in an area later named Connells Gully.”
The rich alluvial gold deposits attracted miners from all over the country and the news

soon spread overseas.

In December 1851, gold was found at Spring Creek not far from the site of the

present Savoia Hotel (ref. figure 10) and the mining activity extended in that direction.
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From Eganstown and Deep Creek in the west, Hepburn,® Shepherds Flat, Dry
Diggings and Yandoit in the north, Sailors Falls in the south, and Coomoora, and
Glenlyon in the east (ref. figure 8), gold finds were attracting large numbers of miners.
The Daylesford area was, in fact, Victoria’s most enduring goldfield and the largest in
area, covering over 300 kilometres of auriferous ground.” Its population increased
greatly between 1852 and 1854, contributing to the doubling of the population of the

Colony of Victoria in those years.

People came from many parts of the world to the Jim Crow gold mines. They
were met with a unique sight, as this was a young British colony where whites had
only recently settled. Apart from the aboriginal population, the people were mainly
engaged in stock-raising pursuits and related activities of building, commerce, banking
and shipping. Most of the population was English or Irish and few spoke a language
other than English. When gold was discovered, waves of treasure-seeking foreigners
flooded into the country from Europe, America and China. The intention of these
immigrants was to spend a few years mining the gold then to return quickly to their
homelands. They were unlike the groups of political refugees who had arrived with
their families and possessions to make a permanent settlement in Australia. There was
no notion of ‘nation-building’ or of staying to raise a family. For many of the diggers
who arrived early on the goldfields, this hope became a reality and they returned home
sufficiently wealthy to begin a new and better life. For others, among whom were
many of the Italian-speaking immigrants from Europe, the hope of wealth was to

remain an unattainable dream.

22



As Giorgio Cheda has documented,10 many of the Italian-speaking immigrants
who arrived in the Colony hoped to find work, not as miners, but as tradesmen,
shopkeepers or labourers serving the needs of the diggers. They, nevertheless, formed
part of this special group of settlers who viewed their time in Australia as temporary.
The Italian speakers were predominantly young -- most were between fifteen and 34
years -- male -- only three Ticinese women arrived in the colony during the peak years
-- and of basic elementary education.!! The majority were goat or crop farmers but
many were also skilled in areas such as stonemasonry, baking and woodcutting. Their
hopes of finding work in their various trades. were soon dashed, however, and they
joined the waves of miners heading to the goldfields. While many who came to
Australia during the gold rush made a reasonable living -- and a handful made a fortune
-- at least one quarter lost everything. The Italian speakers, for reasons which shall
shortly be explored, fell into this final category, their journey to Australia being one

which reduced them to further misery and debt.

The majority of Italian-speaking immigrants who reached Australia during the
gold rush years came from two distinct areas of Europe. One group arrived from the
northern regions of what was called Italy after 1870, and the other came from the
southern Italian-speaking cantons of Switzerland: Ticino and Poschiavo. Italy in the
1850s had no semblance of political unity. The cluster of states which characterised
the political geography of the peninsula at the beginning of the nineteenth century (ref.
figure 1) was the result of a settlement which had been agreed upon at the Congress of
Vienna in 1815, where the Austrian Prince Metternich had contemptuously declared,

'Italy is a mere geographic expression‘.12 It was not until Unification in the 1860s that
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the separate states combined to form one nation. The group of travellers who form the
subject of this story were, therefore, those people who came from the northern regions

of the Italian peninsula, an area under the control of Austrian rule.

The Poschiavini arrived later than the northern Italians and Ticinesi and for
reasons not so closely related to poverty, although many had been affected by the
devastation of their vineyards in the 1850s.”® From the Swiss canton, Grisons, their
valley of Poschiavo (ref. figure 2) was similar to Ticino in that its people shared a
largely Italian culture. Arriving in Australia from around 1859 to the early 1860s, the
Poschiavini came chiefly to avoid the threat of conscription brought on by a military
campaign in the nearby Italian Valtellina, an alpine valley extending along the Adda
River (ref. figure 2). In 1859, Valtellina had been freed from half a century of Austrian
rule and the Poschiavini had felt themselves too close to the conflict. Although there
was never any real danger of Italian action against them, many decided to emigrate. '
Poschiavo was poor but it had never experienced the economic crisis which had
devastated Ticino, and as contact between the valleys of Ticino and Poschiavo was
severely restricted in the 1850s," it is difficult to know the degree to which each was
aware of the other's problems. It may have been, as Jacqueline Templeton suggests,
that, following the peak years of emigration from Ticino up to 1855, the shipping
companies shifted their business into the Poschiavo Valley and from there vigorously
promoted the journey to Australia.’® The 400 or so Poschiavini who came to Australia
were, however, also attracted to the Jim Crow mines and many, such as Martino

Pedretti and Maurizio Luminati, decided to make the area their permanent home."
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They were no doubt encouraged by the presence of the Ticinesi and northern Italians

with whom they shared a common language.

The third, but by far the largest, group of emigrants to come to Australia were
the Ticinesi. Like the Poschiavini, they occupied a similar region of southern Europe
as the Italians and spoke the same regional dialect. Their canton, Ticino (ref. figure 2),
isolated by the Alps from the other areas of vaitzerland, was more Italian in character
than German or French and the people tended to cook their food and build their homes
as did their southern neighbours. The Ticinesi sought work in Italy when their own
harsh lands could offer them little. Despite the similarity of culture, however, at the
time of the mass emigration between 1854 and 1855, there had been no Italian power
in control of Ticino for 330 years.'® In 1802, Ticino had become a sovereign canton
within the Swiss Confederation. The Ticinese immigrants in Australia felt a lasting
bond to their homeland, even after many years in Australia, and were never happy to

be regarded as Italian nationals.

While belonging to two distinct nations, the Italians and the Ticinesi both faced
severe economic and political difficulty by the middle of the nineteenth century. A
number of factors were to contribute to people’s decision to emigrate to Australia, not
the least being their long tradition of travel to foreign lands in search of work.
Through the research of people such as Cheda and Joseph Gentilli'” we know that
somewhere between 2000 and 2500 Ticinesi arrived in Australia during and after the
peak years of 1854 and 1855. Exact figures for the Italians are less forthcoming as the

official census for the decades of the 1850s and 1860s only list Italian immigrants
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under the heading of 'other European'. The reason for the omission of Italian as a
separate category may indicate that they were few in number, or that there was

difficulty in establishing what constituted an Italian before the end of the 1860s.

The regions of Ticino most affected by the economic and political problems of
the 1850s were the districts of Valle Maggia and Locarno. The remaining six districts
of Leventina, Blenio, Riviera, Bellinzona, Lugano and Mendrisio (ref. figure 3)
contributed far smaller numbers to this particular emigratory episode.”* Within the
district of Valle Maggia, the two valleys most affected were Valle Maggia and Valle
Verzasca -- both of which fan out from the city of Locarno (ref. figure 4) -- two areas
of low economic growth: they comprised 41 per cent of Ticino’s total surface area but
held only 25 per cent of its people.”’ The districts of Valle Maggia and Locarno each
contributed close to 850 emigrants to the Australian goldfields, which represented an
eleven per cent loss to the Valle Maggia and a three per cent loss to Locarno.”> Apart
from the inhabitants of the larger centres of Bellinzona, Locarno and Lugano, many
Ticinesi knew only a village existence, some residing in townships with as few as 109
people.? Dotted along numerous valleys, the villages to Ticino were separated by only
a few kilometres and easily reachable on foot. News could be transmitted along the
valleys but less easily to those adjacent. This isolation of some villages had resulted in
unchanging and closely-knit communities where the permanency of generations of

families had perpetuated the community’s traditions.

It was not an easy life for these villagers in the 1850s. The valleys running out

from Locarno were bounded by stark, unproductive mountains, with almost all the
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territory consisting of large areas of infertile soil between 1800 and 2000 metres above
sea-level. The slopes were extremely steep and wooded or rocky and severe flooding
regularly contributed to the sweeping away of fields and farms on what little
cultivatable land there was. The canton of Ticino had introduced few of the
developments resulting from the Industrial Revolution and the people, with their poor
soils, lack of irrigation and crop rotation skills had remained poor and isolated.?* Their
chief crops included potatoes, rye, corn, chestnuts and grapes and many kept a few
cows or goats. Living in these harsh lands, the people of Ticino and northern Italy
had, however, developed many skills which helped them to survive. Their existence
depended on an interplay of land, labour and the family home and, by manipulating
these three resources, the peasant farmers were able to provide most needs. Critical to
the process was an understanding, common to all family members, of how to harness
the land and cope with the environment. To this end, the young and the old, the men
and the women knew how to build and mend things, construct walls, doors, furniture
and fences and make their own clothes and shoes.”” They were economical with their
food and could dry rabbit and hare skins and use all parts of a pig. They were
inventive and able to use things a second and third time. They had a total
understanding of the care of animals and crops. Their homes were small factories
where all necessities were produced and repaired. Although (or perhaps because) they
were poor and in some cases illiterate, the Ticinesi had a masterly understanding of

their environment.

The northern Italians lived in a similar life-style, rooted to small patches of land

from which they had to provide everything:
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The peasant family, with his house (and stable and surrounding land) is
a 'cell' which depends on the weather, always indecipherable and friend-
foe. Yet this organic pulsating 'cell' knows how to invent and comply,
to build and nighten, to add more walls, to design paths, to protect
himself with natural defences (the enclosures, the walls, some tree
plantations and fences) trusting in the play of the seasons and to luck, to
be respected but to be challenged as well.*®
Everything which the peasants built was with purpose and directed towards their

survival as individuals and as a group.

While the peasants from this part of Europe experienced a life-style particular
to their region -- determined by geographic and climatic features and their political and
social history -- they also shared a way of life common to many peasant communities.
May Diaz and Jack Potter identify such communities as having structural parallels
which relate to the nature of family groupings and marriage, intravillage organisation,
the peasant village as a social unit and peasants in relation to their wider society.”’
Daniel Thorner defines peasant communities ‘in terms of the predominance of
agriculture, both in total product and in the working population ... the existence of a
territorial state, and a separation between town and country .. [and] . the characteristic
unit of production [which] must be the peasant family household’.”® Attempting a
definition of the peasant ‘personality’, Sutti Ortiz states that it is tradition-oriented and
slow to change its patterns of behaviour, resigned to its fate and passive when faced
with prospects, fearful of the world at large, hostile in interpersonal relations and
resigned to the will of God.”” While this thesis will describe and analyse numerous
customs and traditions translated directly from the immigrants’ villages and region of

birth to Australia, it will also identify a psychology and behaviour which relates to a
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‘peasant’ identity -- to a particular way of life which allows people to cope with

poverty and to live a harmonious existence.

Why then did these people, who had been coping with their poverty for
centuries, decide to emigrate to Australia in the 1850s? Part of the answer, as noted
previously, lies in their tradition of seeking a supplementary income in foreign lands.
In Ticino, the desolate alpine regions had never been sufficient to provide all food
needs:

Seasonal migration was an important part of life for centuries

particularly from willages in Switzerland's alpine valleys. During the

summer months the small farms gave employment for the whole family

but in autumn the men frequently left the country. They supplemented

their income by working in various trades. *°
Though the Ticinesi travelled to many parts of Europe, the Italian regions of Piedmont
and Lombardy (ref. figure 1) were the most attractive destinations as they were easily
accessible and the people spoke the same language. The Ticinesi would draw upon
their skills as stonecutters, masons, bakers, wine-sellers, chimney-sweeps and
carpenters to find work, and also to trade in cheese, farm animals and grain*' The
Italians, too, would cross the borders into Ticino in search of work. In the absence of
the young, male members of the family, the women and the older men took over the
running of the farms and, though this imposed a harsh burden on the remaining
villagers, it was a way of life which the peasantry understood and accepted. Factors

influencing Ticino's or Italy's economic or political development in the nineteenth

century were, therefore, significant to both peoples.
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At the conclusion of the Napoleonic wars, the Italian Lombards, for centuries
governed by the Dukes of Milan and then afterwards by the rulers of Spain, had
reverted to Austrian rule: the Austrians assumed control of the area as part of their
Lombardo-Veneto Kingdom. During the Italian insurrection of 1848, this new
reigning power became hostile to the Ticinesli, claiming they had smuggled arms to the
Lombard insurgents with whom they were sympathetic. The Austrian Field Marshall
Radetzky, then Governor of Lombardy, closed the frontier with Switzerland and
expelled the Ticinesi from Milan and the Veneto. Ticino was faced with a flood of
workers returning to its valley and heightening the economic problems’** The
Napoleonic wars, in which French armies had invaded Switzerland, had also left Ticino
in a state of financial crisis, as the German-Swiss landlords had withdrawn from
Switzerland under the banner of democrétisation and taken their money with them.
They had left behind a people with a poorly organised and inexperienced government.
In 1850, Austria imposed a second blockade with Switzerland, resulting in almost
4,000 expulsions.”®> When cold weather and much rain brought about a series of crop
failures in 1851, the people’s endurance was finally broken. The severely reduced food
supply threatened famine and people feared a return to the conditions of 1815 when
survival meant a diet of crushed carloni (a wild nut indigenous to the area), whole
walnuts, the outside bark of the beech tree, vine tendrils and hay and straw cut to make
polenta’® With high increases in the price of cereals and other food items, the people
began to seek more lasting solutions to their problems. The Italian people, in the midst
of the struggle for Unification, also found their lives one of great uncertainty. In the
northern regions of Lombardy, Veneto (Venetia), Piedmont and Tuscany (ref. figure

1), crop failures had resulted in poverty and famine. Neither the Italians nor the
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Ticinesi could any longer support their starving populations and new solutions to their

problems were sought.

In 1851, over 20 men from the Valle Maggia sailed to the Californian
goldfields.”®> When another 100 Ticinesi departed for the same destination the
following year, it marked the beginning of a chain of migration to America which was
to last many decades.®® At about the same time, however, an interest in the Australian
goldfields had begun to emerge. In January and March of 1851, the stonemasons
Giovanni Battista Giovannini of Maggia and Giovanni Antonio Palla of Cevio sailed to

7

the Colony.”” Unaware of the gold discoveries at the time of their departure (as the
news was not made public until some months later) the reason for their journey is
unclear. It may have been that, accustomed to a life of emigration, they had thought
new opportunities might exist in the Australian colonies. They soon, however, found
themselves among the hordes of treasure-seekers headed for the Jim Crow mines
where gold had just been discovered. Palla returned home to Ticino in April 1854 a
relatively wealthy man and the shipping companies in Europe, seizing upon the event,
began to promote Australia as the new land of opportunity.®® They initiated a highly
successful propaganda campaign which persuéded many hundreds of Ticinesi to depart
for the Australian goldfields. In the north of Italy, too, German shipping companies
appointed agents in the main cities of Venice, Milan and Genoa, who carried out a
lively recruiting campaign on behalf of the shipping companies organising voyages
from various German and British ports. Some companies even offered to advance part

of the travel fee in exchange for a per centage of the miner's profits. This irresponsible
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business practice was tolerated by politicians who were anxious for their economic and

social problems to be resolved in any way possible.

The repatriation of Ticinesi from Lombardy and Veneto had heightened the
problems of the comuni, or village councils. When would-be emigrants began
requesting loans to help with the cost of the voyage, many councillors considered it
expedient to give their consent. Finance had, in fact, been available for some time to
those Swiss going to California.’*® The councils raised the money for the Australian
expeditions by allowing a wholesale clearing of the forests, the timber being bought by

40
To secure

speculators from other cantons who were also promoting the emigration.
a loan from the councils, the travellers were required to mortgage their homes or
possessions as collateral and then form associations to sign the loan contract jointly.
They had to agree to repay the loans from their earnings on the goldfields -- in some
cases returning up to 50 per cent of weekly takings. The destinies of the travellers
became entwined, therefore, through their common debt. Several of the emigrants
procured private loans from wealthy citizens on different terms. In cases where the
creditor would also be on the goldfields, the loans could be paid back with one or two
years' labour. The average loan was around 1,000 francs, an amount sufficient for the
cost of the voyage, the acquisition of a passport and food and lodging on first arrival.
With an extra five per cent interest, the men were placed heavily in debt before their

departure.*!

The 1,000 francs represented a fortune to the peasant farmers and one
which they could rarely have saved. The Italians who had resided in Ticino for a

number of years were also eligible for the council loans, and so departed for the

Colony in the company of their Swiss neighbours.
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Arriving in the Colony as peasant farmers, labourers and tradesmen, most of
the Italian speakers hoped to find work in the bustling cities of Geelong and
Melbourne. Only a handful were from the professional classes, such as teachers and
doctors. For several reasons, which shall soon be examined, these hopes of finding
work were soon destroyed and the immigrants joined the waves of miners on the way
to the Jim Crow goldfields. Mining had never been a part of their history and they
soon found that both lack of experience and capital were to lead to them to
disappointment and failure. An alpine existence had also ill-prepared them for life on
the goldfields. Within the structure of wvillage life, rules and customs were laid down
for every important moment of existence. As Fumagalli comments, ‘The village
constituted the framework within which all peasant activity had followed the rhythm of
the seasons for centuries’.** It was in many respects a vastly different world which the
immigrants entered in the 1850s and, in the chapter which follows, where the lives of
two families who emigrated to Australia in 1852 are detailed, it will become apparent

what an alien and hostile world it could be.

The decision to emigrate to Australia resulted, then, from many factors: harsh
living conditions accentuated by environmental and political circumstances; a tradition
of emigration to foreign lands in search of work; a successful propaganda campaign
waged by shipping companies; the offer of loans to assist travel and the enticement of
easy wealth in the goldfields. All of these factors contributed to the belief that life
would be better in Australia. In the excitement and anticipation of the future, little

thought appears to have been given to the fate of the remaining villagers: to the
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women and children, the old and the disabled who would be left to manage the farms.
Had the travellers realised that those left behind would suffer accidents and bone
deformities due to overwork, or that the birth rate would fall and that large numbers of
babies would be born illegitimately,* the decision to depart might never have been
taken. It was not, alas, for these young men to know that only one-third would return
to their families and that one of the saddest chapters in the history of the Italian
speakers would unfold. For the two-thirds who remained in Australia, however,
familiar ‘family’ and ‘village’ structures were re-created, even invented, to provide (to
borrow Gramsci’s phrase), a ‘continuing shoring up of self-understanding’* 1In the
process, identity was both maintained and transformed -- as can be seen in the

following case studies.
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CHAPTER TWO : FAMILIES 1852-1853

Pozzi

Morganti
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POZZI

When up to 40 Valmaggesi (people from the Valle Maggia) left the famine-hit
areas of their canton to seek better opportunities in California and Australia, it marked
the beginning of a chain of emigration which was to last more than 30 years. While the
drift towards America would continue to the end of the Second World War, the
emigration to Australia reached its peak in the years between 1854 and 1855." In
1852, another 100 Ticinesi departed for California, while four -- Luigi Caporgni and
Tommaso Pozzi from Valle Maggia (not immediate members of this family), Battista
Borsa from Bellinzona and Giacomo Bruni from Dongio -- headed for the lesser
known fields of Jim Crow.> Two vessels arrived carrying Ticinesi in that year: the
Atrevida, which departed from London carrying Borsa and Bruni, and the Miguel
which left from San Francisco. The Ticinesi aboard this second ship, Antonio and
Attilio Gobbi from Quinto, had presumably been mining in California.> In 1853, the
year in which Field Marshall Radetzky imposed his blockade of the border with Ticino,
many more Italian speakers departed from Europe for Australia. The Asia, which left
on 26 April, carried 20 Ticinesi while the Marchioness of Londonderry, which
departed just four days later, carried another 23.* Aboard this second ship, the
Marchioness, was Alessandro Pozzi. He and three of his brothers were to arrive in

Australia before the end of 1861.

Alessandro Pozzi was born in the valley of Valle Maggia, in Giumaglio, a

village of some 400 people (ref. figure 4). His parents, who were goat farmers, had
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produced ten children, two dying as infants and one as a man of 36 years. Remaining
at home were five sons, Alessandro, Stefano, Leonardo, Giuseppe and Celestino, and
two daughters, Carolina and Annamaria (the youngest). By the time of Alessandro’s
departure for Australia in 1853, his father was also dead and his mother an elderly

woman. The Valle Maggia has a rugged terrain, which a friend in 1906 described as

‘wild and romantic and beautiful beyond descr1'ption’.5 It combined towering mountain
peaks, huge precipices, sparkling cascades and, in places, a luxuriant growth of trees,
shrubs and grass. The Pozzi home in Giumaglio was surrounded by a well-kept garden
with flowers, vegetables and vines, the latter trailing along stone posts three metres
high. Inside was a grand old ‘dining room with four very old pictures ... [and a] fine
old fire place six feet six inches wide’. On one wall was a large oil painting which
portrayed Mrs Pozzi seated and holding an open book. On her fingers she wore two
dress rings and her black hair was held back in a net. In Stefano’s bedroom, which
was also decorated with family portraits, was a wooden carved bedstead constructed in
1657: the room had been the boy’s birthplace. There was a strong presence of the
Catholic Church in the village, with a church building to the rear of the Pozzi property
and another two nearby. It was this picture of Giumaglio, with its peasant houses,
large gardens, and picturesque views which the Pozzi boys brought with them to

Australia and which they tried to recapture in the areas they settled.

By 1853, Giumaglio was in serious economic difficulty. For centuries an area
of low economic growth, its people had sought work in nearby countries to

supplement their farming incomes: in 1850, the seasonal migration rate had stood at

four per cent.® When the Austrian government imposed its border blockade with
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Ticino, many of those working in Lombardy and Veneto had returned to their
homeland, placing under further strain the village’s ability to feed its people. The
series of crop failures in 1851 increased food prices and many among the poor faced
famine. When news began to filter back to the village about the ‘golden opportunities’
in Australia, pressure was placed on the Giumaglio council to make loans available for
those wishing to emigrate.” The Pozzi family was swept up in the enthusiasm and
Alessandro, at 22 years of age, and in the company of another eighteen Valmaggesi,
made plans for the journey. Unlike many of his companions, however, Alessandro was
from an educated family (this was the point made ostensibly by the portrait of Mrs
Pozzi reading a book): Carlo, before he died, had been a painter in France; Celestino
was a notary (and later served sixteen years as a Member of Parliament); Leonardo
was a gunsmith; Stefano was a watchmaker and goldsmith; Giuseppe was a baker and
Alessandro an interpreter. Despite these skills, the political and economic uncertainties
of Ticino had reduced the opportunities for work and Alessandro turned his hopes to

the Colony.

Alessandro arrived at Port Phillip on 2 August 1853, thanking God for a
tolerable journey and a safe arrival.® He passed a few days in Melbourne, during which
time he looked unsuccessfully for work, then headed off to the towns scattered around
the Jim Crow goldfields. Drawing upon the remainder of 1150 francs savings -- the
council loans not having been made available until after his departure -- he spent seven
days walking the 110 kilometres to the goldfields (ref. figure 7) where he and his
companions resumed the hunt for employment.” Again encountering difficulty, the

British colony providing few opportunities for its non-English speakers, they turned
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their minds to the search for gold. Purchasing a licence and the necessary tools,
Alessandro’s mining knowledge was initially limited to his experiences of planting flax
in Ticino.® He had little success and, finding the work extremely strenuous, returned
to Melbourne where he found employment with a group of Ticinese stonemasons.
Included among the groups was Giovanni Palla, who had arrived in Australia in 1851;
when Palla returned to Ticino in 1854, Alessandro bought his share in a stone quarry.
Despite the difficulties earning an income, Alessandro was impressed with the
Australian countryside which he described as beautiful and health-promoting; the
vegetables and plants were green and flourishing and grew far more vigorously than
any he had seen back home. He considered work plentiful for those who spoke
English and was hopeful of a secure future. He wrote encouraging letters to his

brother Stefano, inviting him to join him on the goldfields.

By 1854, the numbers of people leaving Ticino had begun to peak. Due partly
to the travel assistance being provided by the village councils, and also to the
aggressive marketing strategies of the shipping companies, who had set up their
agencies in the larger centres of Ticino and Italy, many more men were considering
their future in the Colony. Stefano, who had gone to school until he was seventeen
years old and then completed a four year apprenticeship in the watchmaking trade, was
encouraged that he would find work in Australia. After serving six months in 1854 in
the watchmaker’s school in Geneva, he set off to join his brother. He departed from
Liverpool on 14 May 1854, aboard the Carpentaria, and arrived at Port Phillip on
1 August, 1854.'' The vessel, which took three and a half months to complete its

journey, carried a total of 139 Ticinesi -- one of the largest shipments to arrive during
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the peak period, only the H. Ludwina and the Adele in 1855 being greater. Perhaps to
highlight the devastation that poverty was causing to his village, in his letters Stefano
exaggerated the figures aboard the Carpentaria to 160."> Of the 139 aboard the
Carpentaria, almost all were from the regions of Valle Maggia (fourteen villages) or
Locarno (ten villages)." During the voyage, wild storms made many of the travellers
fearful and they prayed for a safe arrival -- their shared Catholic beliefs a force bringing
them closer together. When, some time later, Stefano recounted these episodes, he
dated them according to corresponding saints’ feast-days, these dates being especially
meaningful to the people of his village."* Tt was with great relief that the ship finally

reached its destination and its passengers were permitted to disembark.

Stefano, along with another two Giumagliesi who had accompanied him on the
voyage, was met at the port by his brother. Alessandro later returned to the goldfields
while Stefano remained in Melbourne, finding work as a jeweller and watchmaker in
Collins Street. Within two months, however, he had grown dissatisfied with the low
wages of ten shillings a day (which was more than he would have earned in Ticino but
less than stonemasons and carpenters were earning in the Colony), resigned his
position and headed off to join his brother. Drawing upon his 1,000 francs savings
(not, apparently, having availed himself of the council loans) and the little which he had
earned in Melbourne, he teamed up with a few compatriots and began the journey to
Jim Crow. Like Alessandro, Stefano wrote long and detailed letters to his family, one
of which included this description of his journey:

Per venire alla mina ci ho impiegato quattro giorni e in questi

quattro giorni si prova digia la vita della miniera; si parte da

Melbourne con due coperte di lana un vaso per fare il t¢, una

padella di acciaio per il bifstek, un ferro di taglio per far legna, il
bicchiere di tola, la scorta di t& e pane, per un pasto e Ialtro, e
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nulla altro né pantaloni né camicie piu della muda. Parti da

Melbourne al matino di buon’ora, e si viaggia tutto il giorno per

grandi pianure e piccole colline senza bosco, e alla sera si arriva ad

un bosco folto, e la si ferma si accende il fuoco per cena e poi si tira

una coperta a uso tenda e poi quella serve per stanza e il terreno

per letto. Questa ¢ la vita di tutti quelli che vengono alla mina.
Stefano’s scholastic achievements are reflected in his letters, which, while displaying
inconsistencies of punctuation (see comment in chapter 3), are both lucid and
expressive. Several of the words he uses, such as puffi (debts) and stopare (to block),
differ from standard Italian (refer later chapters), suggesting the influence of his local
dialect -- and indicating the close relationship which existed between the Ticinesi and
their southern Lombard neighbours. The group of travellers became lost in the Black
Forest and were without food for three days. They trudged on until they reached an
aboriginal encampment, then in the charge of the famous Edward Stone Parker, where
they asked for food or flour to make damper. Parker claimed to be out of supplies and
waiting for the bullock wagons to arrive with further provisions. The men walked on,

weary and hungry, until they finally reached their destination where they were joyously

greeted by their countrymen.

Alessandro had, by this time, become disillusioned with the opportunities in the
Colony: he had secured only temporary labouring and cooking jobs and prospered
little in the gold mines. He complained that the hunt for gold had made his
compatriots greedy and dishonest since, united more by common debt than common
purpose, they had grown suspicious and critical of ohe another. The majority of the
Italian speakers worked in groups of three or four, a four-man claim being typically
eight metres by eight metres and a two-man claim smaller. Stefano joined a mining

party working a short distance from his brother but mined with little success. The
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Pozzis wrote less optimistically to the family in Giumaglio but, despite the lack of
encouragement, a third member of the Pozzi family, Leonardo, arrived in Australia in

1855.

Leonardo, Alessandro’s twin brother, had attended school in Ticino until he
was seventeen years old, then worked on the family goat farm. In 1851, when he was
21 years old, he had moved to Lausanne in the canton Vaud where he was engaged for
three years as an apprentice gunsmith. He later found employment with a Monsieur
Jaccard, a European orthopaedist in Lausanne, where he made instruments for the
treatment of bone deformities. Announcing his decision to emigrate to Australia,
Leonardo received little encouragement from his employer or his family, but, believing
he would be away only three years, gathered up 800 francs in savings and headed off.
He travelled to Australia aboard the German vessel Agen Und Heinrich, which
departed Hamburg and reached its destination four months later.'® The 122 Ticinesi
passengers, including five Giumagliesi, were not treated well during the voyage as
many of the terms of their contract, especially those conditions regarding food, were
broken. Leonardo, who was able to assist the crew as an interpreter, in return received
a few extra food rations. Despite the discomforts, there was a strong feeling of
comradeship among the group of travellers who sang, laughed and talked hopefully

about the future.
Upon his arrival at Port Phillip, Leonardo spent little time in Melbourne before

deciding to join a company of twelve compatriots heading for the Jim Crow goldfields.

As their meagre savings and peasant backgrounds suggested little hope of a meal in a
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roadside tavern, they bought meat to cook and eat along the way. Leonardo wrote
often to his family during these weeks, sometimes spelling out place-names as they
would have been written in Italian: Jim Crow thus became Gim Cru.'” Upon his
arrival at Jim Crow, Leonardo began mining with two men from Someo, there being
insufficient space for an extra partner in Stefano’s claim. Like Alessandro, he was
appalled by the general behaviour of his compatriots on the goldfields and wrote long
letters detailing their misdeeds to his family. For the literate, letter-writing provided an
opportunity for emotional release from the day’s frustrations for it gave the knowledge
that the dishonest would be frowned upon within the village. For the illiterate, gossip
concerning compatriots provided the best outlet as did discussion about the political
and economic problems of Ticino: when Severino Guscetti, an ex-Member of
Parliament (and whose story is told in a later chapter), arrived on the goldfields,
Stefano commented that perhaps he had now finished robbing the poor.”® Judging by
the case of the Pozzi brothers, it would appear that the immigrants sought security
through their faith in God and through their ties with the homeland, with little apparent

concern for the political or social problems of Australia.

By 1856, the Pozzis had earned sufficient from their gold mining and various
odd jobs to open a small store in Hepburn (ref. figure 11). The store combined a
bakery, grocery shop and liquor outlet. Stefano also mended watches and Leonardo
carried out photographic work on glass. The three brothers formed a partnership with
Battista Adamina from Orselina and employed an Italian from Como, David Staffien,
to do the baking. Stefano sought additional goldsmithing work travelling the

countryside with a friend from Locarno, Bartolomeo Bustelli,. Local history records
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that Stefano constructed a jeweller’s shop in the upper section of a tree after removing
the top-most branches and building on the level surface; this ‘watchmaker jewellers up
a tree’, as it was called, provided a premises more secure from the many thieves who
roamed the goldfields.”” With their business and mining interest combined, the Pozzis
developed a stronger relationship with the English-speaking community, one of the
effects being an increasing anglicisation of their language. Words such as ‘claim’,
which the Pozzis pronounced and wrote as clem or clemo, ‘prospect’ (prospetto) and
‘store’ (storo) were among the first to be introduced: these terms related to the young
men’s earning activities.”® Though the Italian speakers formed a large and cohesive
ethnic group at Jim Crow, the pressures of the commercial environment began slowly
to erode the cultural divisions. Leonardo, who had previously shown an interest in
English pronunciation, also mastered some rudimentary English grammar: instead of
pluralising words by changing their final letter, as required in Italian, he leamned to add

[ <

an ‘s’, ‘two stores’ thus becoming due stors.*!

Despite the large numbers of settlers on the goldfields, the Pozzis struggled to
make a living from their store. The greatest competition came from Battista Righetti, a
settler from the Ticinese village of Someo (about whom more will be heard later), who
had set up a grocery and bakery shop next door selling bread at lower prices. The
Pozzis managed, however, to establish a second store at Deep Creek, one and a half
hours away on foot, which provided another outlet for their produce. By May of
1856, they had bought out Adamina’s share in the Hepburn Store and were operating
as a family business. This may be seen as an application of peasant traditions which

taught that employment of children and relatives was preferable to the hiring of
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outsiders who only reduced the earning capacity of the family. It was far better,
claimed Alessandro, to have debts of 400 pounds than to share the profits with a
partner.”? The Pozzis did, however, borrow money from their compatriots and employ
a young boy, Celeste Lesina, to help serve. While Leonardo took charge of the Deep
Creek store, Alessandro and Stefano remained at Hepburn. It was a hard life for the
Pozzis as the bread had to be carried on their backs each day to Deep Creek; the
strenuous life of the peasant had, in a sense, equipped them for the equally hard life of
the goldfields. Profits were always low due to the fierce competition among traders
and the pressure to sell goods ‘on tick’. Few Italian speakers could refuse to help their

compatriots in need and debts soon accumulated.

The Hepburn store was the more profitable of the two for the Pozzis and
allowed them to send money home to the family. On occasions the amounts were
large -- up to 1,000 francs -- other times less so. In 1856, Leonardo sent two pure
gold brooches to this brothers while Alessandro sent some equally valuable gold nings.
He also sent a knife to his sister, Annamaria, which he suggested would be good for
killing the goats; it would seem that in the years of economic hardship, some roles
traditionally assumed by the men in most Lombard communities®® had been
increasingly performed by the women. Money worries were the focal point of their
letters as well as a continued interest in the political events of their homeland. In 1856,
Alessandro commented on the struggles of the northern Italian regions after receiving
information from a Ticinese newspaper to which he subscribed.”” Mrs Pozzi, in her
replies to her sons’ letters, was equally concerned about money but also remarked on

the boys’ spiritual welfare. To her complaint that they were not seen often enough at
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confession, Alessandro replied that nobody wanted to lose two weeks on the goldfields
and spend fifteen to eighteen pounds to see a priest in Melbourne. The stresses of life
on the goldfields, combined with the difficulties of getting to a church, had lowered the
religious resolve of many Italian speakers. Feelings of guilt surfaced for the Pozzis,
however, in December of 1856, when their mother died after a serious illness and it

seemed that God was surely punishing them. %

The concluding weeks of 1856 brought another unhappy event to the Pozzis --
the destruction of the Hepburn store by fire. The blaze, which occurred four days after
Christmas and began in the kitchen behind the store, was first noticed by Alessandro
who had been sitting in his tent playing his piano-accordion. The boys lost everything
in the fire except a horse and cart and an amount of money and stock which Leonardo
had been keeping at a new branch store at Stony Creek (ref. figure 9). After being
offered financial assistance by a wealthy English businessman, the Pozzis paid 54
pounds to the Traversi brothers from Cevio to have the store rebuilt. Although they
lost about one month’s trade, the Pozzis were pleased with their new store which was
larger -- measuring about thirteen metres by five metres -- and provided one-third
space for a warehouse. The shop lay in the centre of the building with, on one side, a
drinking room for customers and, on the other, a bedroom. Behind the store was a

wooden kitchen with a detached oven built to one side.

Business prospered in the new premises and the osteria (drinking parlour)

became a popular meeting place among the Italian speakers for the Festa della

Madonna (Feast of the Assumption), a traditional feast-day celebrated by Roman
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Catholics on 15 August, and thus referred to by the Italian speakers as mezzagosto
(mid-August). Men arrived to sing, dance, eat and drink while the Traversi brothers
played music from Giumaglio. Carlo Traversi, who later ran a well-known orchestra
and dance hall in Daylesford (ref. figure 9), played on a viola which he had brought
from Ticino. Music and singing were central to the life of the osteria (as it had been in
their villages), transforming it into ‘qualcosa di piu, che il semplice baretio dove si
beve un bicchiere’ (something more than the place where one came to drink).”’
When Leonardo, impressed with the four days of revelry, stated that everyone had
celebrated in the ‘colonial way’,?® he was also acknowledging the simultaneous shift
and maintenance which such ‘traditional’ practices and beliefs were undergoing in the
new contexts of Australia -- the new points of reference which invested the cultural
and ethnic identity of Italian speakers with additional meaning and significance. On
normal working days, the Pozzis would take their cart around the mines delivering
bread to the customers. On Sundays, the same groﬁp of customers would come to the
osteria to relax. Stefano had ceased to be the baker and was employed making cider
with a Luganese friend, Daniele Quadri. To attract customers, the pair placed a sign
reading ‘cider’ near the doorway to the store: this indicated a recognition on the part
of the Italian speakers of some English words as well as the existence of an English-
speaking clientele.  This, and other angliéisms which entered the Pozzis’ language --
such as pubblichouse (public house) and polisman® (policeman) -- mirrored the
broader acculturation the Italian speakers were undergoing in Australia, and reflected
the new points of reference for their changing cultural identities. The very imprecision
of many of the new renditions reflected the transitory character of these early years of

settlement. The word “claim’, for example, had taken on three forms: clem, cleme and
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1

clemo.>* Stefano learned to use capital letters when writing the nationalities, Inglesi

(English) and Jzaliani, which is not necessary in Italian. *

The creation of these new
words, with their Italian out-of-English rendition, were linguistic explications of

emerging Italo-Australian identities, reflecting ‘the ambivalences of circumstanced

exchanges’ >

The Pozzis continued to operate their stores throughout 1857. At Hepburn
they planted a vegetable garden using rows of upturned bottles to contain the beds.
They requested flower and fruit seeds from Ticino, for planting in order to maintain
their traditional diets. They also purchased several cows and hens in conjunction with
another Pozzi family and sold milk and eggs to the miners, the eggs selling for six
pence each. Leonardo’s store at Stony Creek supplied goods to the many Giumagliesi
who had settled in the area as miners. Despite having resided in Australia for some
time, the Pozzis remained interested in the political events of Ticino. In May of that
year, Alessandro boasted the commendable role of its nation’s liberal government in
education and social organisation.>* With the increasing permanency of the townships
around Jim Crow, the clergy also made its first appearance. A welcome sight to many,
the arrival of a Catholic priest at Wombat in 1857 gave little comfort to Alessandro
Pozzi, whose bitter comment was a reflection of the politcal views he had brought with
him from his village:

ma credo che per i nostri tanto, era meglio che non si fossero

disturbati tanto questi religiosi, perché non gli danno disturbo; ¢

tanto come se parlasse chimere, se fosse per andare a prendere oro

si che allora non perderebbero tempo ma per andare a sentire

chiachiere di quei del bel tempo ne sono gia sgonfiati da quando

erano a casa, e rapporto al confessarsi, qui in Australia fanno
pochissimi peccati *°
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Ticino’s liberal party, which had finally attained a majority in the parliament in 1844,
had long struggled against the Catholic Church, a body which had done all in its power
to promote the electoral victory of the opposition moderates. While the liberals’
success had brought ‘pericoli per I’avvenire religioso’ (dangers for the future of the
clergy),*® the often overt and violent conflict between church and political party®’ had
alienated many of its faithful parishioners. The Pozzis were disappointed that their
years of struggle on the goldfields had profited them little: Stefano complained that,
after years training to be a jeweller, he was reduced to making bread.*® Before many
years had passed, Leonardo, who could no longer tolerate the low profitability of their
business (due, he claimed, to the pressure to extend credit to his compatriots), sold out
of the partnership and set up a business on his own. Stefano and Alessandro, possibly
making use of the money resulting from this sale, purchased two small blocks of land

at Hepburn on 16 August 1859 -- presumably, the site of their store.

One of the reasons behind Leonardo’s decision to set up business on his own
may have been that he was now supporting a wife. His marriage to a young German
girl, Margherita Leichner, had taken place on 22 January 1859, and marked one of the
few occasions where an Italian speaker married a non-English-speaking European.
(The marriage patterns of the Italian-speaking immigrants will be dealt with in more
detail later.) Eighteen years old and ten years his junior, Margherita married Leonardo
at a service celebrated at the Mount Franklin Hotel (ref. figure 8). The couple later
purchased the premises in partnership with two friends, Louis Tognini and John Body,
for the sum of 1,000 pounds. With the proceeds of the sale of his earlier partnership,

Leonardo also bought from Tognini a dance hall and billiard room at Hepburn valued
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at 250 pounds. Later, when gold was discovered at Yandoit, Leonardo and
Margherita moved into the town to set up its first hotel: the Yandoit Hotel cost 1,125
pounds to establish and incorporated stables for the Cobb and Co. coaches.*
Leonardo also took in photography work and maintained an interest in the mines,
which may have reflected the general peasant tradition of a varied income or just his
entreprenerial initiative. When the gold dwindled, however, and the business
partnership with Tognini came to an end, Leonardo and Margherita found themselves
in economic difficulty. Left with only their saloon at Hepburn, which they eventually
sold in 1860 to Alessandro Monighetti from Biasca for 350 pounds, they opened
another saloon in Yandoit for 250 pounds. Combined with losses in the mines, it was
not long, however, before they again faced economic ruin.** Distressed by his financial
losses, Leonardo turned to his family for support, complaining that in five years, he had
not once heard from his brother, Giuseppe, in Ticino. This was remedied in 1861,

when Giuseppe arrived on the goldfields.

By 1861, almost one quarter of Giumaglio’s population had emigrated to the
Colony.*! While the majority who had departed in the years between 1854 and 1855
anticipated finding gold, those leaving towards the end of the decade were joining
friends or family in established businesses or opening up businesses of their own. At
43 years of age, and one of only nineteen Ticinesi to emigrate in that year, Giuseppe
arri‘ved in Australia aboard the Elizabeth Bright.** He immediately set himself up in a
flour mill in Daylesford -- drawing upon his baking skills -- and bought land on which
to cultivate grape-vines. Despite their business disappointments, his two brothers were

also making positive statements about their decision to remain in Australia: in that
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same year Alessandro was naturalised and one year earlier Stefano had returned to

Ticino to find a wife to bring to the Colony.

Stefano remained in Ticino for two years, at 28 years of age marrying
Giacomina Pedrazzini of Maggia, who was then 26. Their wedding in 1862 resulted in
the birth of a son who died at only six months of age.* In 1862 Stefano returned to
Australia promising to send for his wife as soon as fortune allowed. He returned to the
store at Hepburn where he and Alessandro resumed the pattern of their working lives.
They began to take more interest in political affairs of the colony, Alessandro noting
the government’s inadequate role in helping the unemployed.* Alessandro may have
sold out of the partnership with Stefano about this time, for on 2 August 1865 he
purchased land in Hepburn opposite the bakery and, in May 1866, opened a bakery in
Vincent Street, Daylesford (ref. figure 9). An advertisement which appeared in the

local paper on the day of the store’s opening had this to say:

Daylesford Bakery (Next Lavezzolo’s Hotel) Alex Pozzi, begs
respectfully to inform the public that he has opened the Daylesford
Bakery, lately occupied by G. Calanchini. Having had considerable
experience in the business A. Pozzi is satisfied that he will please those
families that patronise him ... A good supply of fresh buns every
morning. Motto; good bread and cash returns. *
Alessandro (whose name had by this time been anglicised to Alex) was also involved in
gold transport to Melbourne and in 1867 opened a wine ship in Daylesford. Within a
year, however, he was to meet an untimely death at 37 years of age. He had written to
his family several months previously claiming to be in good health*® but the death of his

brother, Carlo, at 38 years suggest the possibility of a history of family illness.

Alessandro died unmarried and in poor financial circumstance.
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Leonardo received the sad news of his twin brother’s death from his new home
in New Zealand. After producing two children -- Giglia in 1859 and Matilda in 1861 --
and being naturalised in 1863, Leonardo had decided to move to New Zealand seeking
work. Departing without his family -- in the tradition of his Ticinese ancestors -- he
organised an expedition of five men with pack horses to go to Cadrona near Hokitika
in New Zealand. In Hokitika, he bought the Crown Hotel, where his family eventually
came to live. The same year as Alessandro’s death, and five years after his return to
Australia, Stefano opened a wine shop in Vincent Street, Daylesford (ref. figure 9).
He sold wine imported from Melbourne and his premises housed a billiard room and a

meeting place for the Swiss and Italian community.

As the operator of a large and well-known Daylesford business establishment,
Stefano joined in various community activities and associations. In 1867, he became a
member of the Daylesford Fire Brigade and then later the Daylesford and District
Citizens’ Band -- in which he was to participate for 50 years. He was associated with
the Daylesford Hospital, contributing both in cash and kind, and a member of the
Independent Order of Odd Fellows (IOOF), an Anglo-Australian non-Catholic
organisation.*” Traditionally dependent on the support of family, an interest in broader
community affairs represented a shift in values for the Italian-speaking peasantry: the
life of a business pérson demanded wider social contacts and involvements. As
immigrants, however, the Italian speakers also found support in social groups linked
with their heritage, many joining and playing an active role in the Swiss and Italian

Association (which should not be confused with the much larger Swiss Society of
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Victoria located in Melbourne). The meetings, which were often held in the home of
Stefano Pozzi, were attended by members including S. Righetti, the Lucinis, V. Perini,
Messrs Bellini, Calabresi, Finacci, Morgahti and Gorbani, T. and S. Delmue, A.

Paganetti, L. Zanoli, A. and C. Togni, A. Ferrari and C. Scascighini.**

In 1869, Stefano became interested in a mine named the Long Tunnel situated
beneath Italian Hill (the area having been worked for some time by Italian speakers),
outside Daylesford (ref. figure 9). The mine, which had shown potential since 1867
and had been worked continuously by various parties, eventually had to be sold to pay
its creditors. When it passed into the hands of its three purchasers -- Stefano Pozzi,
Christian Fumberger and Albino Paganetti -- the tunnel had already reach over 1,800
metres in length and was paying well.*’ Stefano, who was appointed mining manager,
finally thought himself sufficiently financially secure to invite his wife to join him from

Ticino.

It was around eight years since Stefano had left Ticino and both he and
Giacomina were in their mid 30s. The couple moved into a home in Duke Street,
Daylesford, at the rear of the Vincent Street wine shop, where Giacomina produced
two daughters: Erina Seconda, born in 1872, and Ida, born in 1874. At first,
Giacomina found life in the Colony strange, especially the custom of dressing to go
out:* this was not surprising considering that Ticinese peasant women rarely went out,
their family commitments offering them few opportunities for contact beyond the home
environment.”’  Their clothing usually reflected the day’s work to be done and the

climate. Giacomina, however, felt surrounded by a large Italian-speaking community
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and was happy in her new home. She was able to speak in her own language -- though
she made attempts to learn English -- and was more financially secure that she had
been in Ticino. The Pozzis would have been well respected in the community --
Stefano, through his involvement in the wine shop and Long Tunnel mine, and her
brother-in-law, Giuseppe, as a miller with over 32 hectares of grape-vines. Stefano
had also been able to extend his business contacts through a new association with the
Freemasons who met in Bridport Street. He and his mining partner, Albino Paganetti,
who had emigrated from San Nazzaro in Ticino in 1858, had been initiated into the
Mount Franklin Lodge of Hiram on 3 November 1870.>* Citing his occupation as
watchmaker, the title perhaps being more prestigious than that of hotelier or miner,
Stefano became a lifelong member, in 1872 holding the office of Junior Deacon. His
appearance at the meetings of the Masonic Lodge, along with that of a small number of
his compatriots, reflected the degree to which he had won acceptance within the
English-speaking community.™ (It also suggested that he had grown more sympathetic

towards the political views which Guscetti represented.)

As the Long Tunnel Mine became more profitable, an application to have it
registered as a limited company under the provisions of the Mining Companies Act of
1871 appeared in the Daylesford Mercury and FExpress in January 1875. The
registered office of the company was located at Pozzi’s rooms in Vincent Street, and
the manager of the company was Mr Francis Rotanzi, a native of Peccia in Ticino and
also a member of the Freemasons Lodge (serving for a time in the highest office of
Worshipful Master). Among the major shareholders were Stefano Pozzi with 130

shares, Battista Paganetti with 250 shares and Albino Paganetti with 260 shares. Other
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Swiss or Italian shareholders of the 32 involved were: Bennione (Beniamino?) Quarti,
a bootmaker at Daylesford; Christian Fumberger, a hotelier (from the German speaking
region of Switzerland); Vincenzo Biondi, a miner at Hepburn; Maurice Sartori, a
storekeeper at Hepburn; Luigi Togni, a miner at Daylesford; Francis Rotanzi, a clerk at
Hepburn, Lazarus Pima and Giacomo Delmotti, miners at Daylesford and G. B.
Antognini, Giovanni Bianco and Marjaro Paganetti, miners at Italian Hill>* The
partners worked the mine systematically, using the latest in sluice boxes and ripples for
catching the gold and employing twelve to fifteen men -- though they produced an
average of only 1.5 grams per tonne wash load, over 1,000 tonnes were trucked out
each quarter.”> The mine was eventually extended by three kilometres and contained
enough offshoots to make becoming lost easy. Its successful operation indicated the

highly co-operative effort of the Italian speakers.

In 1877, Stefano was saddened by the death of his wife at only 42 years of age.
Having no extended family to care for his young daughters or render him emotional
support, he again faced the isolation of his early days on the goldfields. His search for
a new wife did not, however, this time take him to Ticino but to the English population
of Daylesford. In 1880, he married Mary Anne Page, whose parents had emigrated to
Australia from Wessex in 1840, and that same year the couple produced a daughter;
named Violetta Primavera, it would seem that she was born in her father’s European
springtime. Toward the end of that year, on 8 December, Stefano applied for a hotel
licence for his business in Vincent Street but was refused on the grounds that it did not
provide sufficient accommodation.®® He continued to run the business for several

years although it was Luigi Togni whose name appeared on the Licensing Register on
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16 December 1886. The Star Hotel, as it was named, because a popular meeting place
for Swiss and Italian miners; Stefano was often known to lend money for compatriots’
business and mining interests. His premises were also popular among the Cornish
miners, suggesting that entertainment venues, as well as the market place, tended to
become cultural melting-pots -- an example of what Stuart Hall refers to as the

complex and cross-cutting forces at work modifying ethnic identity.*’

While Stefano was prospering well in his hotel at Daylesford, Leonardo was
doing less favourably in New Zealand. Once Margherita had joined him from
Australia, the couple produced another four children: Valerio Lambert in 1864, Emilia
in 1866, Teresa in 1874 and Giuseppina in 1878. Despite extensions to their hotel in
Hokitika, by 1879 they faced financial ruin. They decided to sell the hotel -- receiving
in return only 100 pounds -- and Leonardo returned to his original trade as gunsmith,

setting up in a shop in Christchurch.*®

By 1884, Stefano was paying rates on a house and land at Italian Hill. This
was to become the site of his new home and the place where he and his family would
live until his death some 30 years later. In 1885, Mary Anne produced a second child,
a son, whom they named Nilo Ezio. That Stefano insisted on Italian names for all his
children after 30 years in the Colony reveals the strength of his ties with Ticino. In
1886, he built a new home on Jubilee Lake Road next door to his mining associate
Christian Fumberger (ref. figure 9). To the rear of Fumberger’s property was the
entrance to the Long Tunnel Mine, with a second mine entrance directly behind

Stefano’s house. Both their properties were irrigated by an iron-rich water supply and
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proved the ideal setting for their homes. Stefano set to work building a large seven-
roomed weatherboard house with a solid underground cellar and a verandah which
looked out over the largely unpopulated Daylesford landscape. As most of the Pozzi
children were too young to contribute to the physical work, Stefano employed a
number of people to help establish the property, including a Chinese gardener who
lived in a cottage opposite. One story which persists up to the present relates how
Stefano also employed a man with no legs, who worked the garden while pushing
himself around on a small wheeled trolley™ -- the point of the story seeming to be that
Stefano’s experience as an immigrant made him sympathetic to those whom other
emplyees may not have wanted to hire. The clearing of the property is reported to
have taken the labour of six men working six months. Stefano planted a magnificent
garden, which according to visitors to his home town in Valle Maggia in the 1880s,
contained the same flower varieties -- camellias and wisterias -- as had been planted in
Giumaglio. He planted exotic trees including a rare New Zealand Oak, grape-vines,
fruit trees and a vegetable garden.®® Some of the seeds for these plants many have
come from Ticino, as had those for the garden at Hepburn; Giacomina, who had talked
of sending seeds to her family in Ticino, is also likely to have acquired seeds in this
way.®' Stefano’s garden was skilfully landscaped with paths made from the local rock
and a walk-through area over which the vines grew, again translating a cultural
pattern. Around the house he built a high wall of quartz which had been extracted
from his mine and which was embedded with small pieces of gold; it was a small show
of ostentation which lasted only until gold thieves arrived. To extend the available
farming land, Stefano also worked a block belonging to Albino Paganetti in nearby

Patterson Street.
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In their five-roomed cellar -- a familiar feature in most of the peasant homes of
Europe -- the Pozzi family stored its home-made wine and food products. This may
also have been the site of a second drinking establishment named the Vines Hotel
which came into operation when Stefano was older. His neighbour, Christian
Fumberger, also ran a hotel on his property which he aptly named The Long Tunnel.
Under the 1864 Licensing of Public Houses Act, people were able to obtain a colonial
wine licence which allowed them to sell up to ‘two gallons’ of wine or cider between
the hours of 6.00am and 11.30pm if consumed on the premises. With their home,
mining and business interests, the Pozzis had attained a near self-sufficient life-style
and one which combined the beauty of a garden with sweeping views of the undulating
countryside. The scenic views would have reminded the Ticinesi of their homeland
and this feature perhaps influenced their decision to settle in the hills around Jim Crow.

In 1888, Stefano and Mary Anne produced their last child, a daughter named Riva.

Throughout the 1880 to 1900 period, the Long Tunnel miners trucked out over
1,000 tonnes per quarter, the depth below the basalt reaching down about 45 metres.
By the 1890s the mine had become less productive and, in the eighteen months prior to
1893, Stefano lost around 1,600 pounds.”? Two years previously, the family had been
saddened by the death of the second eldest child, Ida, at seventeen years of age. A
young neighbour who was present at the funeral made the following comments:

We always thought Mr. Pozzi a bit strange. He had a beautiful house

with fine wooden furniture and carved tables, but refused to have

curtains at the window. Being a Mason, he was against the Church ...

and when his little girl died he would not let the priest come and bury

her. He carried her in the coffin on his shoulders all the way to the
cemetery himself,
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Stefano may have appeared eccentric to this young girl, not only because of his
unusual behaviour, but because of his now ageing appearance: his once dark and curly
hair and heavy moustache -- so telling of his European origins -- had turned to long
white whiskers; his slight body had become frail. By the end of the century, the Pozzi
adventurers of 50 years before had all grown old and, on 16 June 1897, at 79 years of
age, Giuseppe reached the end of his life. He had been a miller and resident of

Wombat for 36 years and, of his brothers, perhaps the most financially successful.

At the time of Giuseppe’s death, his brother Leonardo was possibly still living
in New Zealand (though it is possible that he may have returned to Australia). He had
worked in a number of capacities in New Zealand, including that of gunsmith,
machinist and orthopaedist, but had failed to secure a regular income. He complained
that the English aristocracy controlled the labour market leaving little for its non-
English speaking immigrants. He also claimed that they had swindled the Maoris out
of their land.** Leonardo tried to establish a home for his family in New Zealand, in
1886, requesting seeds for mulberry trees from Ticino for his garden: he hoped
perhaps to evoke the memory of the plantations around Como where the silk industries
had flourished.** By the end of the decade, however, his family had returned to
Melbourne, where Leonardo worked in a variety of occupations and stores, eventually
settling in the inner suburb of Carlton (an area which, after the Second World War,
gained prominence for its large Italian population). In 1889, as an example of his
creative abilities (again arguably tied to his peasant upbringing), he invented an ink
feeder for steel nibs. His last enterprise was as a Fitzroy gunsmith in 1890; from here

he distributed advertising pamphlets carrying a picture of the Swiss hero, William Tell,
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linking Pozzi with his cultural roots. After years of struggle against the upper classes,
Leonardo revealed himself sympathetic toward a political party with socialist ideals, his
great disappointment being that Australia, the land of opportunity, had failed to offer a
fair deal to all who had made the country their home.*® This disappointment might
represent a ‘natural’ peasant affinity with Australia’s working poor; it also reflects

political sympathies with Ticino’s left-wing liberal party.

In 1902, at 69 years of age, Stefano sold out of the Star Hotel and
concentrated his efforts on his mine and property at Italian Hill. The hotel went up for
auction on 22 March 1902, the newspaper advertisement describing it as:

having a frontage of 28 feet to Vincent Street by a depth of 330
feet through to Duke Street, to which it has a frontage of 49
feet, six inches ... a substantially built two storey brick and
wooden building ... containing bar, two billiard parlours, billiard

room, dining room, sitting room, seven bedrooms, kitchen and
67
offices.

The dimensions of the establishment reflect Stefano’s financial achievements in
Australia as well as the high public profile he had earmned as a businessman in
Daylesford. The hotel passed through several hands before it was pulled down in 1911
to make way for the construction of the Alpha Hall and two shops. Withdrawing from
an active business life, Stefano maintained his mining interests: he was on the Board of
Directors of the Cornish Mines and had great faith in the payable quality of the stone

lying around Cornish Hill.*®

He worked hard to secure the continuing operations of
the Old Cornish Mine when it was in the hands of the North Cornish Company but was

out-voted.
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Stefano died at 89 years of age on 31 December 1922. His funeral, which took
place on New Year’s Day 1923 and proceeded to the Daylesford Cemetery, was
attended by a large number of the district’s residents. Headed by the Daylesford and
District Citizens’ Band, the coffin was carried by Andrea Lafranchi, Cos Lucini, O.
David, A. and F. Ferrari and R. Gheeman. The cord-bearers were E. Pozzi, W.
Williams, H. Haynes, L. Kieran, G. Page, L. Rolleri, J. Young, W. N. Harvey and J.
Holman. The crowd, which included representatives from Stefano’s family, members
of the various community groups to which he had belonged and his friends, proved the
high respect he had earned both as a member of the Italian-speaking population and of
the community in general. A tribute which appeared in the local newspaper twelve
days after his death had eulogised Stefano:

[Stefano was] industrious, energetic, enterprising and honest. He was

loyal to the country of his adoption, interested in the welfare of its

people and ever ready with his services or cash to befriend a needy
fellow citizen.®

By the time of his death, three of Stefano’s children were married: Nilo, Erina
Seconda (to a Mr. J. T. Haynes), and Violetta (to a Mr. W. Williams). Riva, at 36
years of age remained at home and, together with her mother, decided to sell the family
property and move to Melbourne. Their land holdings, which all came up for auction
on 24 March 1923, included the block on which their house stood, two blocks
opposite purchased on 8 January 1894, a block to the rear of the house purchased 15
February 1897 and land bought 9 May 1916 when Stefano was 83 years old. Together

they totalled around three hectares. On the same date, all the household furniture and
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effects went up for sale; piled up outside and ready to be taken away, they belied the

enormous sacrifices and struggles of their owners.

After moving to Melbourne, Riva took up work as a governess, but returned to
Daylesford on occasions to visit her old family home. She was saddened by the sight
of her old bed which lay in the cellar and by the camellia tree and New Zealand Oak
which her father had planted. All of these had bonded her with her childhood and her
father’s life in Ticino. Stefano would have been comforted to know that she had
always considered her life with her father a happy one, recalling how he used to say at
the beginning of the month of May, ‘How I wish I could take you to Switzerland. It is
so beautiful, everywhere with flowers growing wild”.”” After only six years in
Melbourne, her uncle Leonardo had died of acute diabetes in 1908. Valerio, his son,
had taken over his business in Fitzroy but had been killed at Gallipoli during the First
World War. Riva lived out her final years with one of her nieces and then later as a
permanent resident of the Royal Freemasons Home where she died. She had requested
that her ashes be scattered under the New Zealand Oak to reunite her with her
childhood but this wish was never granted. Of her brothers and sisters: Erina became
the mother of seven children, Violetta died at 89 years of age on 24 March 1969 and
Nilo moved to Sydney, married and produced two children. In Sydney, he opened a
restaurant named The Matterhorn which proudly displayed the Swiss Flag on its roof
and the crests of various cantons on its interior walls. As a third generation Anglo-
Swiss, it was a tangible link with his Ticinese heritage, a conscious expression of

identification with an ‘imagined’ ethnic community over a long period of time.
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The home on Italian Hill was sold many times during the depression years, at
one stage coming into the hands of the town mayor. Later owners restored the
property’s beautiful garden, renewing its links with Ticino. Of the Pozzis who had
remained in Europe, Celestino produced two sons, one of whom is reputed to have
compiled a family tree dating back to 1618 I .. a symbolic reuniting of the family
across continents and time. Annamaria, who lived to 93 years was, no doubt, his

greatest source of information.

The Pozzis were among the first of the Ticinese families to settle in Australia
and, as such, entered a largely Anglo-Celtic environment. Despite the pressures this
imposed, they were able, as shown in this chapter, both in their early years on the
goldfields and in their later years as business people, to maintain their cultural
traditions. They spoke in their own language, they set up support networks, they
diversified their income in a ‘peasant’ manner, they adapted their homes to incorporate
familiar elements and they established self-sufficient life-styles. Stefano returned to
Ticino to find an Italian-speaking wife. For the many hundreds of Swiss and Italian
immigrants who were to come to Australia, the Pozzis helped establish an Italian-
speaking community at Jim Crow. Though life in the Colony resulted in important
changes to their traditional ways, the Pozzis continued to identify with the Ticinese
peasantry. In the section which follows, where the Morganti family is introduced,
further evidence will emerge that the Italian-speaking immigrants of colonial Australia ,
in establishing their own way of life within a prevailing Anglo-Celtic society, continued
to draw from what Gramsci describes as ‘a sediment of understanding about the ways

in which the past permanently marks the present’.”
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MORGANTI

Five members of the Morganti family emigrated to Australia from their village
of Someo (ref. figure 4) in the middle of the nineteenth century. Situated only a few
kilometres from Giumaglio (the home of the Pozzis) in the Valle Maggia, Someo also
found itself severely affected during Ticino’s years of economic and political turmoil.
So serious were its problems to become that, by 1873, 40 per cent of the population
would emigrate to Australia or North America." By the end of the 1850s, around 50
per cent of that total would have come to the colony of Victoria.> Like Giumaglio,
Someo’s economy was based on farming and the seasonal work of its population --
mostly labouring, woodcutting and stonemasonry -- in neighbouring Lombardy,
Piedmont and Veneto. In 1850, over eight per cent of Someo’s population was
employed outside Switzerland.> The Morganti family, generations of whom had
resided in the village as pastoralists and as peasants struggling with the region’s harsh

climate and terrain, was swept up in the problems of the village and faced the risk of

financial ruin.

Eustachio Morganti and his wife had produced five sons: Giacomo, born in
1822, Battista in 1826, Maurizio in 1835, Lazzaro in 1839 and Eustachio in 1841 -- all
of whom were employed on the family farm. The boys helped supplement the family

income as itinerant workers in Lombardy, Battista as a woodcutter and the others
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possibly as labourers. The closure of the borders with Lombardy reduced the family’s
income earnings capacity, forcing a total dependency on the meagre earnings of the
farm. When bad weather resulted in crop failures and a rise in food prices, the family
became desperate to save itself from financial ruin and possible death. The sons,
seeing little hope for a secure future in their village, looked to the ‘new’ southern

continent for solutions.

In 1853, Battista, who was then 27 years old, and Maurizio, who was only
eighteen, became the first of their brothers to emigrate. They were also possibly
accompanied by Giacomo, who was 21.* In 1852, the village council of Someo had
begun making loans available to those citizens wishing to emigrate to California,
funding the project, in large part, through the continued logging and sale of its forests.’
The Someo council had also tried to overcome the unemployment problem by
providing work opportunities for its citizens on local projects; as the village coffers
were almost empty, these projects were funded through the donations of various
charitable organisations. When large numbers of men began to emigrate to Australia in
1853, these programs were aborted and the remaining money diverted to help the
travellers with their transport fares. Battista and Maurizio Morganti each borrowed
1,400 francs, a large amount, indicating a lack of personal funds. Fourteen hundred
francs were considered sufficient for all foreseeable expenses: the travel fare of around
560 francs, additional money for a passport, clothes and board and lodging on first
arnval. Almost half Someo’s emigrants to Australia were eventually to borrow money
from the village Council, the remainder availing themselves of private loans or drawing

on their own savings.® The funds from the charitable organisations were only made
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available for a short time, however, after the State Council interceded to forbid the use

of such money for travel assistance.

The three Morgantis set sail for Australia aboard the Asia which departed from
Liverpool on the 26 April 1853. Carrying nineteen passengers from Someo and one
from Giumaglio, this large ship departed only four days before the Marchioness of
Londonderry (which had carried Alessandro Pozzi) and arrived in Australia four days
after that vessel on 6 August 1853.7 Alerting the Morgantis to the harsh life they had
chosen was the death of two fellow villagers during the voyage. Upon their arrival in
Australia, the Morgantis possibly looked for work as labourers in Melbourne before
moving on to the goldfields of Jim Crow. Unlike the Pozzis, who left many letters
detailing their experiences in Australia, no such records remain of the Morgantis.
There is a possibility that the boys were illiterate, having left school at an early age to
help on the family farm: 20 per cent of Someo’s Australian emigrants were
disadvantaged in this way, reflecting the willage’s poverty and the traditional
employment of its young sons and daughters in the main income earning projects of the
family. Someo’s illiteracy rate was, in fact, the highest of all the villages in the Valle
Maggia at that time.® Since most of its citizens were uneducated farmers, this figure is
not surprising, nor is it surprising that of the 121 immigrants landing in Australia,
almost half were farmers, a quarter stonemasons and the remainder mostly
stonecutters, foresters, carpenters and chimney-sweeps.” Along with the Morgantis,

they were hoping to find an outlet for their skills in Australia.
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Arriving only a few years after the first gold discoveries at Jim Crow, when
alluvial gold was still being panned from the creek beds, it is possible that Maurizio,
Battista and Giacomo mined with some success. Working the creeks around Jim Crow,
one of the brothers earned sufficient to open a small store in Spring Creek.'® By 1854
this same member of the Morganti family had also purchased a number of dairy cattle
and was supplying milk to the miners. In what could be considered a traditional
peasant manner, he had tried to diversify his income by drawing upon his farming skills
and the opportunities which a growing colony offered. His dairy cattle were permitted
to roam freely through the scrub, summoned home for milking -- in traditional Swiss

manner -- to the sound of a large horn.

There is evidence for the mining activities of others members of the Morganti
family around Daylesford in the mid 1850s from Maddicks: ‘The first gold panned east
of Daylesford was by Morganti and party in 1856 in Leechs Creek’.'! As at least three
members of a different branch of the Morganﬁ family had also arrived in Australia by
this time, it is not certain, however, to whom the comment refers.'?> A similar problem
exists with a letter Stefano Pozzi wrote in 1855, recording good gold finds for
members of the Morganti family:

I fratelli Morganti hanno un buco buono, e sono otto compagni,

entra anche il Giuseppe Cerini detto Cerucchi, ¢ gia duve

settimane che fanno circa una libbra d’ora ciascuno compagno.13
Cerini had arrived in Australia from Giumaglio and was, no doubt, a friend of both the
Pozzi and Morganti families. Stefano’s letter is indicative of the types of information

networks established by these peasant people in order to keep their families informed

of their whereabouts: since a number of the immigrants were illiterate, these networks
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were an important link with the homeland and increased the men’s dependency upon
one another. The networks also reveal the equally strong links which existed in Ticino,

ensuring that information would be relayed along the valleys.

One member of the Morganti family mined for a time with Filippo Cerini, who
had also emigrated from Giumaglio. The pair worked for several years in partnership
and then joined one of the larger mining companies as wage earners. When the alluvial
gold began to run out at Jim Crow larger companies had begun to form, allowing the
purchase of more sophisticated mining equipment. Although many of these companies
were owned by English speakers, some Italians and Ticinesi also set up their own large
concerns -- Stefano Pozzi’s Long Tunnel Mine being one later example. Working for
a larger mining company, however, often resulted in a loss of independence, much to
the regret of the Italian-speaking peasants who, despite the restrictions which poverty
and a severe alpine climate had imposed, had always been masters of their own destiny:
they had decided what crops to plant, where and when to go in search of work and
how to utilise the labour of their families. It was with some sadness, Filippo Cerini’s
son, Joe, remarked, that ‘his father Philip Cerini and Morganti had worked seven years
as mates and seven years for wages’.'* Employment in a large mining company run by
English speakers also meant withdrawal from the close ethnic community and the
pressure to assimilate. Not total withdrawal, however, as the many examples of
continuing identity with a ‘peasant’ existence suggest an ‘articulation’ into a new form
of consciousness combining elements of the old and the new."”” Words such as
prospetto and clem no doubt also became part of Morganti’s and Cerini’s vocabulary.

Preferring an independent life, many of the Italian-speaking immigrants, including
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Maurizio Morganti, sought self-employment in Australia, mostly through the
establishment of a farm or business. Indeed, by the 1860s, the Daylesford newspapers
had begun reporting a very active participation of the Swiss and Italians in the business
community (such as that of Alessandro Pozzi seen in the previous section): infrequent
attenders at miners’ meetings, they were more serious about this alternate form of
money making. They were more familiar with the risks of self-employment and
unwilling to hand over their futures to an employer who may have no further need of
their services. With the opening of a store and dairying operation in 1854, one
member of the Morganti family had indicated his desire for an independent working life
in Australia. As many other Italian speakers began to set themselves up in business,
Daylesford soon boasted hotels, bakeries, wine shops and stores, all run by the ethnic
group. It was into this growing community of Italian speakers that Eustachio

Morganti, the fourth member of the Morganti family, arrived on 2 May 1861.

The younger brother of Battista, Maurizio and Giacomo, Eustachio travelled to
Australia aboard the Great Britain, one of only two vessels to bring Italian speakers to
the Colony in that year.'® It carried nine Ticinesi, all from Someo, and included among
them Maria Tognazzini (of whose family more will be heard shortly). The shipment,
despite being the last to bring people to Australia from Someo for many years,
reflected a village still in turmoil. Eustachio was then 20 years old and may have been
accompanied by an older brother, Lazzaro, then 22.' Tt is possible, however, that
Lazzaro arrived in the colony some time after Eustachio and hence too late to see his
brother Battista who had already departed for America. After living in Hepburn as a

miner, Battista had grown tired of his lack of success on the goldfields and headed for
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California. Though his brothers were to remain in Australia for longer periods, only

Maurizio and Giacomo were to settle in the Colony.

In the mid 1850s Maurizio had been living in Spring Creek as a miner, and
possibly a store owner in Hepburn. By 1862 he had moved to Boots Gully near
Eganstown (ref. figure 8), where he married a young girl from Someo, Maddalena
Tognazzini, whose sister Maria had travelled to Australia with Eustachio Morganti in
1861. Some years earlier, Maddalena’s father Pietro had been a passenger aboard the
Asia with Maurizio and his brothers. After settling at Jim Crow, Pietro had been
joined by several family members, a son No¢ being the first to arrive in 1855. In 1858,
he had returned to Someo to escort his wife and another son and daughter to the
Colony and his daughter Maddalena had also emigrated at some stage. It had become
difficult for females in Someo to find husbands, due to the exodus of young men to the
American and Australian goldfields: this may have been the reason for Maddalena’s
voyage. In the mid 1850s a gender imbalance had arisen, reaching serious proportions:
of the 250 people who were eventually to leave Someo between 1843 and 1873, 238
were young single males.'® In Australia, the opposite situation was unfolding with
males unable to find wives, especially wives from an Italian-speaking background:
very few Italian-speaking women, apart from those joining husbands or fiances, had
emigrated to the Colony. It is quite possible, therefore, that a marriage had been

arranged between the Tognazzini and Morganti families to overcome this problem.

It is equally possible that a friendship had developed during Maurizio and

Maddalena’s time in Australia, this eventually leading to marriage. As settlers in a new
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world, the Tognazzini and Morganti families had become closely bonded, sharing in
one another’s joys and sufferings. When Noe experienced appalling hardship on a
voyage to Australia aboard the H. Ludwina, everyone lent a sympathetic ear: the
voyage which lasted an horrendous five months, exposed its passengers to inadequate
food supplies and sub-standard hygiene. Ill and emaciated, the passengers had been
off-loaded at Sydney -- after being poorly informed of their destination -- and left with
little alternative but to take a steamer to Melbourne. The journey had became
notorious throughout the Italian-speaking community at Jim Crow, the following
details also being revealed:

Those 176 Italian-Swiss passengers on board the Dutch Heileage

Ludwina were initially convinced they had paid for a trip to Melbourne

but actually they ended up in Sydney Harbour in October 1855 after a

most troublesome journey. The ship’s departure from Belgium’s

Antwerp was delayed by efforts of the passengers to increase the food

supply which, however, remained scarce throughout the voyage.

During the first few weeks the third class passengers refused to eat

mouldy biscuits and later out of Cape of Good Hope they were forced

to pay additionally for the rotten food. When they finally arrived in

Sydney after 149 days of near starvation their friends and relatives

couldn’t recognize them. "’

Sharing in the lives of the Tognazzinis, Maurizio eventually became a much-loved

husband, son and brother-in-law of their family.

On their wedding day in 1862, Maddalena and Maurizio, who was then 27
years old, walked the four or so kilometres from Eganstown to Daylesford to be
married and, at the conclusion of the ceremony, walked the same distance home
again.®® While this appears a somewhat bleak picture of a wedding day, it was possibly
not so for these peasant folk, for whom carriage rides were an unnecessary and costly

extravagance: few occasions, even a wedding, could be permitted to detract from the
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daily grind of survival. They were also well equipped to walk long distances having
travelled many kilometres to their farms in Ticino. Strangely, due to a mix-up on the
day perhaps caused by language difficulties, the pair were not married in a Roman
Catholic Church but in one of the Wesleyan denominations.*® They possibly returned
to Boots Gully to live after their marriage, however Maurizio also at one stage
operated a hotel at nearby Deep Creek.? Never a grand affair, Morgantis’ Hotel

offered a comfortable resting post and food and home-made wine for the miners. >

About this time, and possibly with the profits from his hotel, Maurizio made a
payment on a block of land in Eganstown. The government, by this stage, had begun
to sell land on reasonable terms to the miners in order to encourage permanent
settlement:

The Lands Act of 1862 allowed land selection only after surveying, at a

pound per acre ... half payable in equal instalments over 8 years at the

end of which period the other half would be paid in a lump sum. A

house or a fence and some cultivation were needed in order to obtain

the title. Maximum area allowed was 640 acres.*

As British Citizenship was a prerequisite for land purchase up until 1863, there was a
high number of applications for naturalisation during this period.”” After acquiring
British Citizenship in 1863, Maurizio purchased his small block on 23 March of that
year (ref. figure 13). The land extended across a track in Eganstown which later came
to be known as Morgantis Road: while it was not unusual for village dwellers to name
roads and locations after prominent families or landmarks, this particular naming
served to inscribe a Swiss-Italian identity onto the Australian landscape, which in a

subtle way was thus transformed. Shortly following the purchase of their land,

Maurizio and Maddalena produced their first child, a son named Avelino. At some
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stage in the 1860s they also decided to build themselves a better home at Eganstown,
erecting it on their newly acquired piece of land.”’ Eastern Hill, which lay near
Morgantis’ property, attracted many of the penniless Italian speakers due to the land
on its north side being of poor quality and thus more affordable. Other settlers to the
area included the Caligan and Tomasetti families, about whom more will be heard

later.

The Morganti home, built with the assistance of Lazzaro and Eustachio
Morganti and Noé Tognazzini, was a two-storey brick structure in the Swiss style.*®
Erected from handmade bricks with stone foundations, it was shallow from front to
back with a solid bluestone cellar (ref. figure 14). The construction of a brick home
posed certain problems for the Morgantis because of the need for access to locally
available building materials. To make bricks, the Morgantis needed good supplies of
mud or clay and plenty of firewood or coal as a fuel to stoke the ovens. Raw materials
and fuel were heavy and expensive to transport with the result that everything needed
to be found within close proximity. A ready supply of these resources at Eganstown --
the area was heavily forested and there was an abundance of creeks and springs --
probably helped in their decision. The family used ‘English pattern’ bonding (layers of
side-on bricks alternated with head-on bricks) which ensured strong walls in the
absence of an hydraulic lime mortar. This style of bonding, though traditionally
favoured among the British, may also have been popular in other parts of Europe and
thus known to the Ticinesi before their arrival.”> The Morgantis, like most Ticinesi,
relied upon mud mortars made from a mixture of lime and sand, some adding cow

manure and other reinforcing agents: the choice was again dependent on the locally
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available resources. Hydraulic lime, which sets under water and is much stronger than
common lime, could be obtained commercially from Mt Franklin but few Ticinesi

could afford such luxuries. Some may, however, have built their own bush kilns.

Since all the construction work was done by hand, the Morganti home was
small with few unnecessary decorative features. Like other pioneer homes, it reflected
the practical needs of the family and placed as little stress as possible on the builders or
the supply of building materials; the aim was to build no higher, wider nor deeper than
necessary.’ Bricks left exposed at the rear of the Morganti dwelling may be seen as a
‘peasant’ adaptation designed to overcome the need for more space: these bricks
allowed the possibility of future extension work should the family grow.*!
Economising on space, the front door to the Morganti home is level with the facade. It
has several large windows, evidence of the skill of its builders. Owing to the plentiful
supply of stringy bark and yellow box timbers, the house may originally have possessed
a shingle roof which was later replaced by one of galvanised iron. Surrounded by a
number of sheds and workshops where the family performed a variety of chores --
preparation and storage of foods, carpentering and repair work, blacksmithing -- the
property was named ‘Eastern Hill Farm’ after the nearby mount. It was enclosed by a
series of handmade fences erected from the local timbers. These fences included both
the horizontal variety (morticed posts with rails) and vertical (roughly split pickets).
Commonly made from stringy bark, the early settlers’ fences were often held together
with pegs, wedges and strips of hide, rather than precious handmade nails. Simply

constructed gates linked the Morgantis’ fences, one with a somewhat ‘extravagant’

decorative arch: it was a recognition that timber, at least, did not have to be rationed.
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As evidence of the masterful building skills of the Morgantis and Tognazzinis, the
property remains largely unchanged and habitable at the end of the twentieth century.
Only the cheese cellar has been removed and several bedrooms and a timber-roofed

kitchen added.

The Morgantis were among several Italian-speaking settlers who built in brick
at Jim Crow. In the early 1860s, Pietro and Giacomo Lucini built their macaroni
factory in Spring Creek from the same material, as did Fabrizio Crippa his home.
These settlers from northern Italy (about whom more will be heard later) were, like the
builders of ‘Eastern Hill Farm’, skilled bricklayers and stonemasons. The reason these
mainly agrarian people possessed such skills lies, in part, in the history of Lombardy:
long famous for its stonemasons, the Como region of Lombardy (ref. figure 2) was
home to the so-called Maestri Comacini, or Como Masters, members of a guild of
skilled stonecutters and builders who had helped erect some of Europe’s most
magnificent churches.*> The peasants of Lombardy, working as labourers alongside
the masters on many projects, had, over the centuries, refined their own building skills,
as had those Ticinesi arriving in search of seasonal work. The peasants had taken
these skills back to their villages, adapting their homes to suit their local needs. The
Italian-speaking settlers arriving in Australia were thus well-equipped to erect their

own housing without the need of professional help.

The Morganti children all grew up in the brick house at Eastern Hill. The birth

of the first child, Avelino, was followed by the arrival of Maurizio (named after his

father) in 1864, Maria Eliza in 1866 and Maria Rebecca in 1868. The children’s uncle,
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Giacomo Morganti, was living in the district in the time, having married and produced
two children, Maddalena Maria and Henry. He died, however, in 1870 at only 48 years
of age and, as both Lazzaro and Eustachio had probably returned to Ticino by this
stage, this left Maurizio the only remaining brother in the Colony. He and Maddalena
produced two more children between 1871 and 1872, Adelina Matilda and Dionigi
Pietro, but soon after were saddened by the death of their first son Avelino at eight
years of age. In 1874 the Morgantis produced a seventh child, whom they named
Sofia. Two years later another son was born and named Avelino in memory of the son
who had died. The high infant mortality rate of the nineteenth century had caused
many parents to refer to their new-borns as simply ‘baby’ for a year or so until they
could be sure it would live; if it died they could reassign the name to another new-
born.** A ninth child Maddalena (named after her mother) was born in 1878, and the
following year a son David Severino. Six years later, in 1885, Andrea was born
followed by the last child, Henry Alexander, some time after. This brought the number

of living offspring to eleven.>

As the Morganti clan grew larger, the family began to extend its land holdings
at Eganstown. Presumably drawing upon the profits from Morgantis’ Hotel, as well as
the mining interest which had been maintained, they were able to buy a large tract of
land alongside their original block on 8 June 1872, followed by another block on the
opposite side on 16 December 1874.% In 1876 they acquired two more blocks, one to
the front of their home and one to the rear (ref. figure 13). From ‘peasants’ with very

little property they had become owners of one of the largest holdings in the district,
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their purchases reflecting a belief in the power of land to provide the needs of the

family. With labour from a growing family, the Morgantis were confident of survival.

The Morgantis drew upon their peasant resourcefulness to help feed and supply
the needs of their large family, establishing a farm and self-sufficient life-style at
Eastern Hill. Where others might have failed to successfully farm the infertile soils of
the region, the Morgantis were equipped to draw maximum benefit from it. The
geographically isolated and mountainous nature of the Ticinese valleys had demanded
much from its people: almost totally hemmed in by mountains, the available farming
lands were on extremely small plots usually far removed from the villages. Isolation
had resulted in exclusion from the agricultural revolution taking place in most other
parts of Europe in the 1850s leaving the people ignorant, apart from alternating
potatoes and corn, to the benefits of crop rotation. Irrigation usually depended on the
capriciousness of the rainfall (with disastrous results in the 1850s).* To compensate
for their lack of productive farming lands, the people (like the peasant families of most
parts of Italy) had developed intensive farming techniques which involved planting
crops into every available patch of fertile space -- even on almost inaccessible and
dangerous mountain slopes -- using everything frugally, taking the manure from the
grazing stock to fertilise the crops and using fruit scraps to feed their animals in the
winter months. All resources, such as bits of metal or animal hides, were used a
second and third time and everything was made by hand. Each family member was
encouraged to understand the workings of the farm: to be able to deliver young
animals, tend crops and do repairs. The peasant home resembled a small factory

providing all the family’s needs and a self-sufficient life-style.” The crops grown in the
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Valle Maggia had generally included potatoes, rye, turnips, corn and, in the milder
areas, grapes. Fruit and nut trees were also an important food source, chestnuts
sometimes being used to provide flour. The horse and the ox were virtually unknown
with goats and cattle providing the main form of livestock.*® Few families produced
enough for commercial purposes but prdvided most of the needs of their families.
Once settled at Eastern Hill, the Morgantis drew upon these skills and set about

building for themselves a similar life-style.

The couple planted many crops traditional to Ticino and kept a minimum of
livestock for meat, milk, diary products and eggs. They planted an orchard of apple,
pear, plum and quince trees and had areas for raspberries, black currants, strawberries
and melons. The vegetable garden was equally large with onions, lettuces, shallots,
carrots, parsnips (these were not common in Ticino and indicate a new influence),
peas, beans and potatoes, the land being worked intensively to provide a year-round
food supply. Unfamiliar foods such as tomatoes, marrows and pumpkins were
excluded while the herb garden provided thyme and sage. Inside the house, onions
hung in bunches ready for use, along with a variety of drying herbs. The aromas which
resulted from this particularly European practice recalled the cooking areas of Ticino.
Cereal crops retained an important position but, as Eastern Hill was too cold for
wheat, the family grew large amounts of oats which were used to feed the stock. They
also grew corn and possibly barley. Before 1900, a vineyard which provided sufficient
grapes for wine was planted on the hillside. The family was never successful in

growing olives and only managed to keep one tree alive for a time under a glass shade.
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It was, for the Morgantis, a small touch of home -- and for their Australian friends a

glimpse of that home.*

The family’s livestock included cattle for meat and dairy supplies, pigs for ham,
bacon and pork and large numbers of hens for poultry and eggs. The Morgantis cured
their own meats and made butter and cheese. Not being familiar with the raising of
sheep, mutton and lamb were among the few items acquired outside the home. Fish,
which occupied a small part of the Ticinese diet, was bought tinned from a local store.
The family supplemented its food supplies by scouring the countryside for field
mushrooms and blackberries, which grew along the creeks. The resourcefulness and
the experience which comes from living through lean times and famine were evident in
these practices. The remaining needs of the family, such as clothing and furniture,
were also met through their own labour, most tasks being carried out in the sheds and
workshops surrounding the home. Each family member was encouraged to learn the
skills of blacksmithing or building, further reducing the family’s reliance on the outside,

commercial world.

While the children were young, they attended the local Deep Creek National
School, a government-run institution which had opened on 1 November 1861. In the
later Common Schools period, the schoolhouse consisted of a wooden building
designed to accommodate 82 pupils, an indication of the high growth rate of the area.
In 1881, the name of the school changed from Deep Creek to Eganstown and in 1882,
a new schoolhouse made of brick was built to accommodate 100 pupils.* The

younger Morganti children all attended this school and were taught by Mr Shepardson,
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a man whom they fondly referred to as ‘old Shepherd’. Shepardson was a clever man
who, besides his skills as a teacher, also designed the bluestone building for St Joseph’s
Church in Blampied. Since the region possessed no Catholic school the Presentation
Sisters, who came to Holy Cross Convent in Daylesford in 1891 (ref figure 9), sent
two nuns across to Eganstown and Blampied each day to educate the children. The
Morganti offspring remained, however, at the government school, some Italian
speakers finding the Irish-dominated Catholic Church alienating and unattractive. The
sight of Mother Margaret Cowly and Mother Alphonsus Southwell being driven from
Daylesford each day in an enclosed phaeton with their black curtains well drawn and
praying all the way presented a much more severe view of religion than that to which
the Ticinesi were accustomed. At Eganstown the children were taught in the church in
the cemetery grounds (sometimes receiving the condemnation of their teachers when

they ran all over the graves at recess).*’

An incident which occurred during this period highlights, at the personal level,
the strong will and determination of Maddalena, and, at a more abstract level, the
multi-layered and multi-directional nature of identity.*> At the Department school,
under the guidance of ‘old Shepherd’, the Morganti children had all achieved excellent
results. When it came time for their Confirmation, a ritual within the Catholic
tradition, the Irish parish priest refused to accept the children because they had not
attended the Catholic school. He demanded that the children change schools
immediately. Maddalena, who thought it most unfair to remove her children from a
school where they had been achieving well, especially as the request coincided with the

expected arrival of the District Inspector, refused to co-operate. She felt that the

80



withdrawal of her children from the government school would reflect badly on the
teacher. It was not until the arrival of the archbishop that Maddalena was able to
explain the situation and receive a sympathetic hearing. The archbishop agreed that
any child who knew his or her catechism should be allowed to be confirmed and, as the
Morganti children had been well instructed by their mother, the matter was quickly
resolved. Maddalena never moved her children to the Catholic school but, as a
compromise, the youngest children, Andrea and Henry, later became its pupils.®
Some years after it was decided to close the Education Department school due to
falling numbers, a situation not helped by the fact that even the headmaster sent his
children to the Catholic school.** The Presentation Order applied to buy the old school
building but, when the Education Department opposed the sale, the Catholic
community, dominated largely by the Italian speakers, built their own wooden
schoolhouse nearby. This school has since been pulled down but, ironically, the old

brick schoolhouse remains intact up to the present.

While at school the children in the Morganti household contributed to the
running of the home and farm. In the sheds and workshops surrounding their home,
they learned to build and repair things, to make nails and horseshoes and to care for
the animals. They planted and harvested the crops and made preservable sausages and
jams. They churned the butter and made the cheese. Maintaining the traditions of
their forebears, they became experts in the running of their home and farm and
indispensable to its success. In the kitchen, the girls helped their mother prepare a
variety of foods, such as rich vegetable soups, and, in later years, pasta with

flavourings of fried onion and cheese. In the stone cellar beneath the home, which was
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entered through an external arched opening at the side of the house (ref. figure 14),

were stored all the family’s food-stuffs including its meats, cheeses and wines.*’

The Morgantis’ lives did not revolve solely around work, however, and social
activities with the Italian-speaking community were a welcome form of relaxation.
They were generous hosts and often visited by their friends from Eganstown.
Together they would sing songs and speak in their native dialect. They remained good
friends of Noé Tognazzini until he and his wife, Maria Zanoli (who had arrived in
Australia from Gordevio in Ticino in 1873), moved to California in 1888 with eight of
their thirteen children.* Maurizio was also a member of the Swiss and Italian
Association in Daylesford.”” The Italian-speaking community was closely knit with
warm welcomes given to all new arrivals. Space was made available in the home until
the settler could arrange more permanent accommodation, and (despite the risk it

brought to many commercial enterprises) businesses extended credit.

Though there was a large community of Italian speakers living at Eganstown,
some people claimed that it was the Irish who dominated the population, the Swiss and
Italians being more prominent at Blampied (ref. figure 13). Others, however, believed
that the two ethnic groups mixed along five kilometres of road: around Blampied lived
the Irish families -- Clohesy, Ryrie, Ryan, Cleary and Boyd -- as well as several Italian
speakers; at Eganstown resided the Sullivans, Tomasettis, Togninis, Morgantis, Cerinis
and Pescias; and, on the overlap between the two towns, lived the Giorgis, Caligaris,
Dwyers and Burkes.** It was the rituals surrounding a shared Roman Catholic

background -- the weekly Mass, weddings and funerals -- which brought the two
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groups together, providing both the Italian speakers and the Irish with a new sense of
‘horizontal comradeship’ in addition to their existing religious and cultural

. . . 4
identifications.*

Despite Maddalena’s occasional conflict with the Irish Catholic clergy, she was
a deeply religious woman who raised all her children to have faith in God and the
saints. Veneration of the saints represented a particularly Italian approach to religion,
a tradition usually transmitted to the children through their mothers. Maddalena’s own
strong faith had taken root in her childhood when, as an eight year old and living in
Someo, she had embarked on a pilgrimage to save the health of her sister. Carrying
her sister, who was afflicted with a debilitating skin rash, Maddalena had walked
several kilometres to the Shrine of Maria del Sasso, where she had hoped a miracle
cure would be performed. Every hour along the way she had had to stop to change
her sister’s bandages. When, some years later, the child recovered from the illness,
Maddalena had seen this as a sign that the saint had intervened.”® This story was retold
to the children of each generation of the Morganti family, reinforcing, in its retelling, a
sense of cultural connectedness and identification with a powerful religious tradition.
Perhaps influenced by this story, one of the grand-daughters later joined the Mercy
Order of nuns in Ballarat.’® Many of the Italian speakers who emigrated to Australia
prayed to the saints: during one stormy voyage to the Colony a shipload of Ticinesi is
said to have prayed to the Maria del Sasso, offering her a votive painting if she
interceded to stop their ship from sinking. Upon arrival, a picture of the frightening

scene and the intervention of the saint was duly painted and placed in the church of the
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Madonna del Sasso at Locarno, a reminder to the people of Ticino that the saint had

watched over their families.*

Belief in the goodness of the saints was also a comfort when a family member
died, especially a young member. In 1885, the Morgantis’ eldest daughter Maria Eliza
passed away at only nineteen years of age. Elizabeth, as she had then come to be
known (though within the family she may still have been referred to as Maria Eliza),
had earlier left home to marry Pasquale Brocco, an Italian speaker from Sementina in
Ticino. Several second generation Ticinesi chose Italian-speaking partners, continuing
a tradition which had existed in the villages of their parents.” Pasquale, who had
emigrated to Australia at around thirteen years of age and had become a miner, was
left with two small children in his care. Several years later and, at only 28 years of age,
the eldest Morganti son Maurizio died: while a high mortality rate might be assumed
to have characterised peasant life, transfer to Australia was unable to shield the
Morgantis from the poor hygiene and lack of medical knowledge of the nineteenth

century.

While the loss of the children brought great sadness, the death of Maurizio one
year later could have threatened the very survival of the family. Dying suddenly, at 58
years of age, Maurizio left his young wife with several children for whom to care and a
farm to run: the youngest child, Henry, was under seven. A family structure, however,
which encouraged the men, women and children to each be knowledgeable about the
workings of the home and farm, especially since the men would often be absent from

the farm in search of work, protected the Morgantis from financial ruin. With little
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specialisation of roles, each family member was capable of assuming the duties of the
father: the planting and reaping of crops, the caring for the animals, the blacksmithing
and the carrying out of repairs. The children were also experienced in caring for the
younger members of the family, freeing their mother to perform other tasks. This total
involvement of the family in a productive capacity prevented dependence upon the
father as sole bread-winner and allowed the Italian speakers to survive when others

might have failed.

Reliance on the younger members of the family meant, however, that few
Italian-speaking children were encouraged to remain at school beyond the compulsory
years. Despite Maddalena’s concern for her children’s early education, there was no
possibility that they would gain a tertiary education or take up a professional calling.
The children all remained on the farm with their mother until it came time for them to
marry.”* Maria Rebecca was the only other child to choose an Italian-speaking
husband, marrying George Pedrotti, a second-generation Ticinese. Born early in the
Morganti marriage, she and Maria Eliza may have developed a closer affinity with the
Ticinese culture; perhaps their parents had talked more about home or been more
encouraging of such a marriage. Maria Rebecca died childless in 1912. In 1894,
Adelina Matilda married Julius Wolff and produced three children. Dionigi married
Catherine Bourke in 1899 producing seven children. Sofia married twice, first to
Frank McWhinney in 1909 then, later, to George Reid in 1918; she produced no

children from either marriage. Avelino married Margaret Hetherington who bore one

child.
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With the skills learnt in childhood, Avelino opened his own blacksmithing
business but later found employment filling cylinders at the mineral springs. He
remained a resident of Eganstown for many years, confirming the strong bonds of
family. One of his brothers, possibly David Severino, also drew upon the skills of his
childhood, entering the coach-making trade. Severino married in 1905 and the couple
produced one child. Andrea married Mary Christensen, the couple raising six children.
Mary was Danish but insisted that her married name be written as Morganty to hide its
foreign (or more particularly perhaps its Italian) links. Ironically, she named one of her
children, Dagmar. Neither Henry nor Maddalena married and both remained to work
the farm until they were well into their 60s. This was long after the death of their
mother in 1912. As they grew older and could no longer run the property efficiently, it
was sold along with the house, and the couple moved to a modern home in Daylesford

where they claimed they could be nearer a doctor and a priest.*

As emigrants to Australia, Maurizio and Maddalena had helped their family
escape a peasant existence of unrelenting hardship. They had not, however, attained
the hoped-for niches, instead joining the ranks of Australia’s lowest paid workers. For
their children, and indeed for most of the second generation Italian speakers, there was
little hope for a professional career or an affluent existence. Most either remained to
work the family farm or business -- sometimes opening a store of their own -- or found
employment in lowly paid jobs. The public service became one of their larger
employers, offering security and a new way of life. Dionigi Morganti, after marrying in
1899, moved to Melbourne to become a grip-man on the cable trams, and then a

foreman on the railways. As the railways were an expanding industry, men were being
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given the opportunity to work through the ranks from cleaner to firestoker, to a driver
of various grades, until the highest paid job, an express train driver. In the 1900s, the
Morgantis moved back to Eganstown, wanting to be nearer the family. They shifted
into a weatherboard house on the main Daylesford road, not far from the red brick

house of Dionigi’s childhood.*®

This old brick home became a popular destination of Dionigi’s children who
loved to wvisit their grandmother, aunts and uncles. The family continued to attract
visitors from the Italian-speaking community, the Lafranchis and the Ferraris being
among their friends. One of the grand-daughters later recalled that it was ‘a house full
of fun and the family spoke both in the Swiss dialect and in English’.>” The
grandchildren also learned a little of this dialect even though no one really made the
effort to teach them. The aunts had, by this time, become expert cooks preparing both
traditional recipes and others, such as seasoning and puddings, learned from their
English speaking friends. Though there was evidence of assimilation into Australian
life, the Ticinese culture remained strong at Eganstown. On 1 August of each year the
people celebrated Swiss National Day, a festival which had been introduced in
Switzerland at the end of the nineteenth century to commemorate the founding of the
Swiss Confederation in 1291. While those in Ticino celebrated with musical
performances and community singing, the festivities of the immigrant families included
eating traditional foods, playing Swiss ball games and much singing and dancing.
Referring to this day as mezzagosto, Maurizio’s grand-daughter later suggested that
the Catholic Feast of the Assumption (a ritual described in the Pozzi section) was also

celebrated at this time and that its Italian name had been carried forward into the
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twentieth century.”® Her confusing of the two dates -- placing one within the time
frame of another -- reveals how memores are more than a simple record of
happenings, they also permit an understanding of the ways in which events are
perceived and of how a person’s subjective reality influences what passes into family

‘folklore’.

As the family grew older, Dionigi and his wife moved the family to Ballarat for
the children’s education. While Maurizio and Maddalena had been happy for their
children to leave school at age fourteen, the second generation felt that success no
longer lay in basic survival skills but in qualifications for highly paid employment.”
As noted, Dionigi became a foreman on the railways but the family later moved back to
Melbourne for Mrs Morganti’s health. Many years later, one of the sons travelled to
Someo to visit his grandparents’ old family homes. Lazzaro and Eustachio Morganti
had died by this time and he discovered that Eustachio, his great grandfather, had left a
reasonable amount of money to his two sisters.” The will had stipulated however, that
upon their death, the remaining money was to be shared equally among the living
relatives. Since only one relative had claimed the inheritance, this boy, aware of the
hardships his parents had suffered in coming to Australia, insisted that the money be
evenly distributed among the relatives. In receiving their alloted 110 pounds each

family member also received a reminder of their common ancestry and shared history.

Though the Morganti story is one of struggle and hardship, it is also one of

close family ties and community support. Like the Pozzis, the Morgantis had

emigrated to Australia in the early 1850s. While two of the brothers had returned to
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Someo and another had gone on to California, Maurizio and Giacomo had remained to
bring up their families. Settling into a large community of Italian speakers at
Eganstown, they had sought self-sufficiency through diversified income sources and a
reintroduction of the peasant life-style. The Morgantis had built a new life for
themselves in Australia while retaining much of their cultural heritage. The
immigratory experience had not, however, left them totally unchanged. They had
come to know a new language, to accept friends and marriage partners for their
children from outside their own ethnic group and to tolerate the religious practices of
the Irish Catholics. However it is described, in terms of the concepts which inform this
study, such changes might be referred to as ‘articulation’, new ‘cross-cutting
positionalities’, new ‘imagined communities’, ‘circumstanced exchanges’ or ‘third
term’. This process of transformation had begun the moment they left their homelands,
the journey to Australia -- as will now be documented -- being as significant an

influence in their new lives as the experience of colonisation.
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CHAPTER THREE : THE JOURNEY
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THE JOURNEY

The Italian-speaking immigrants who arrived on the Australian goldfields were
mostly young, strong males filled with the hope of quick profit and of being able to
return home to their families. Despite the crippling poverty which they left behind, the
journey to the goldfields soon awakened them to the enormous risk they had taken in
leaving their homelands and to the hardships they would endure. Lack of money had
meant booking the least comfortable and longest journeys and these men were often
the victims of unscrupulous travel agents who deceived them about the conditions
under which they would be transported. The Pozzi and Morganti stories introduced to
some of the discomforts of the voyage: this chapter will describe in more detail the
travellers’ journey to the ports of Melbourne and Sydney and reveal the degree to
which it was made difficult by the travellers” own ignorance and poverty. It will show
how the travellers coped on ﬁrst arrival and will describe their journey overland to the
goldfields. It will reveal how hardship and suffering, as well as the need to adapt to
the changing environment, made the journey a rite of passage, its transformative
qualities a preparation for settlement. At the same time, the ongoing attempt to
impose familiar meaning and significance upon the new experiences of the journey
epitomised the subsequent history of the Italian speakers’ settlement, as described

throughout this study.
‘L euforia della partenza’, wrote Giorgio Cheda, in his evocative description

of the Swiss emigration to the Australian goldfields, ‘e la radicata speranza di fare

Jfortuna e di vincere la miseria per la propria famiglia, asciugavano presto le lacrime
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del distacco.” ' So keen were the young men to leave the poverty and degradation of
their homelands that it was impossible to hide the elation and joy of going to a new
land. ‘Veniva via se fosse anche per fare il mare a piedi’* was the pithy exclamation
of Giovanna Filippina, one of the few women who came to the Jim Crow mines in the
1850s. In this typically epigrammatic way she summed up the sheer determination of
her generation. The young adventurers from Ticino and northern Italy could not have
imagined the suffering and deprivation they would endure on the journey to Australia,
their main concern being to arrive as quickly and as cheaply as possible. For the many
Italian speakers who left their homelands in search of a better life in Australia, the
journey was only to be the first of many trials to awaken them to the brutality and

harshness of the path they had chosen.

It has already been noted that, in order to persuade their young men to
emigrate to Australia, the comuni (councils) of some of the villages of Ticino made
available loans to assist in the travel costs. This money was raised by allowing a
wholesale clearance of the forest and selling of the timber to the same speculators from
other cantons who were promoting the emigration. The travellers were advanced
several hundred francs which were to be paid back later with interest. A few of the
more wealthy Ticinesi also lent money for the passage to Australia after the promise of
a good share in the profits of all future gold sales from their borrowers.> The travellers
thus felt well financed for their journey and confident of finding work or gold not long
after their arrival in Australia. These loans and the duty to repay them soon weighed
heavily upon the emigrants, however, their doubts and worries finding expression in

their letters home. Filippo Pasqualini from the Swiss village, Cerentino, wrote in 1859:
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Al momento non posso spedirti denari, ma spero che presto di fare

qual cosa essendo in un lavoro che si pud fare dell’oro allora ti

spediro qualche cosa, e spero di pagare i miei debiti, fatto cio spero

di venire a casa.’
Even with work, Pasqualini’s debts had proved impossible to repay. For many of the
Italian speakers entering Australia, the burden of debt was to remain for decades,
denying them the opportunity to return to their homelands. Besides the lack of money
for the fare, there was the shame of being unable to repay friends, family or the village

comune. For this reason, Pasqualini’s letter evokes all the more pity, for his one wish

was to return home quickly.

The prospect of leaving friends and family to go to a distant country also
weighed heavily upon the travellers who, despite their hopes for adventure and a desire
for wealth in the Colony, harboured underlying sadness and fear; the excitement of
seeing the world also meant departing from all that was familiar. The villagers were,
however, encouraged by the bold advertising campaigns of the travel agents, who were
eagerly selling large numbers of tickets to Australia: their propaganda, besides
promising the possibility of untold riches, suggested the men would be able to find
work in their own trades earning 25 to 30 francs a day.” Reports were made of the
comfort with which each passenger would be transported, creating in the traveller’s
mind the idea that, with only minor inconvenience, he would soon be in the Colony
making enough money to return home wealthy to his family. In Locarno, the Swiss
travel agents set up their agencies on the beautiful Promenade on the shores of Lake
Maggiore. In northern Italy, British and German shipping companies worked to take

advantage of the new and burgeoning market.®
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In 1852 and 1853, the years prior to mass emigration, the majority of Italian
speakers had travelled to Australia on board comparatively comfortable English ships,
such as the Marchioness of Londonderry (which carried Alessandro Pozzi), but, by the
peak years of 1854 and 1855, German shipping companies had begun advertising
cheaper fares of around 500 francs, which also compared favourably with similar
vessels coming from France.” (This might explain the relatively large numbers of
Germans in the Victorian colony during this period.) Anxious to attract the business of
as many locals as possible, the travel agents offered prized places on these ships,
omitting to advise their clients that lower fares usually implied poorer conditions and a
delayed arrival. The Italian speakers, anxious to make any savings possible, eagerly
lined up to sign their contracts and secure a passage to Australia. German ships would

bring about 500 Ticinesi to the Colony between 1854 and 1855 alone.®

It would appear that most Italian speakers were unquestioning about the terms
of their travel contracts both because they had difficulty understanding them -- a
number being illiterate -- and because they were desperate to reach Australia quickly.
Unscrupulous travel agents, therefore, found it easy to deceive their clients about the
conditions under which they would be transported and also persuade them into signing
agreements which bound them to near impossible terms. In some cases the travel
agents offered to advance part of the emigrant’s travel fee in exchange for a per
centage of the expected gold finds.” While the emigrants felt that this, like the loans,
enhanced the prospects of discovery, in reality it pushed them further into debt:

For example one agent sold tickets for half the price on the condition

that the clients pay the rest after their arrival in Melbourne or by their
work within two years. The Ticinesi ... felt trapped by the contracts. '’
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Many of the contracts were also misleading or unclear, some agents selling tickets to
unspecified destinations which most of the passengers assumed to be Melbourne.
These tickets, sold at reduced prices, attracted the poorest and most desperate
travellers. Recall, for example, No¢ Tognazzini who travelled to Australia aboard the
H. Ludwina in 1855: when his ship docked at Sydney he was forced into the extra
expense and time loss of a steamer ride to Melbourne.!' For those without the money
for public transport, this final leg of the journey -- some several hundred kilometres --
was made on foot. Had the Ticinesi been in a position to better understand the
contracts, or been less anxious to escape their squalid conditions, they may have

chosen to remain at home.

Many northern Italians living near the border close to Switzerland (such as the
Gervasoni family who will be introduced later) signed their contracts with the shipping
companies in Ticino.'? Those who had lived in the Swiss valleys for a number of years
also became eligible for the same council loans as the Ticinesi -- evidence of their close
cultural ties. Often the Italians were joined by their friends or relatives, resulting in a
steady flow of emigration. Despite the newspaper reports of the opportunities in the
Colony and the propaganda campaigns aimed at attracting the men to the Colony, the

Italians did not, however, emigrate to Australia in numbers anything like the Ticinesi."

Having signed the contracts and been informed of their date of departure, the
emigrants had first to travel overland to the various ports where their ships awaited
them, some going to Liverpool or London, some to Hamburg, Antwerp, Dieppe or le

Harve (ref. figure 5). Though common debt (see The Emigrants) determined the
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travelling companions of many emigrants, most left their villages in small groups
comprising family members or friends, this cushioning the impact of the departure.
While peasants had long understood the need to leave families in search of seasonal
work, they had not experienced such long and distant separations and, for all their
promises of return, there remained the possibility that someone (including themselves)
could die during the absence. With the departures, therefore, began the loosening of
village and family ties, the first stage in a process which would continue in the Colony.
The inability to transport personal belongings reinforced this break as furniture,
household ornaments, cooking utensils and familiar tools, which linked the emigrants
with their cultural heritage, were left behind. Some Ticinesi, such as Carlo Traversi
who was mentioned earlier, brought musical instruments and other items to Australia,
these becoming precious material links with the past as well as symbolic markers for

the future.

Despite the inevitable doubts and insecurities, these people were eager to reach
their destinations and optimistic about the future. They arrived at their points of
departure by a variety of means: some sections of the journey were made on foot,
some sections with the use of a horse and cart and other sections by train. These
arrangements were included in the terms of the travel contracts.'* Travelling on foot,
the emigrants walked over difficult and mountainous terrain, often suffering damage to
their health. Giuseppe Strozzi from Biasca, with a letter received from his son in the
Colony in 1855, cannot fail to have been moved by the following description of the
journey:

I nostro picol viaggio che abbiamo fatto finora é statto un

onorevole viaggio e siamo stati bene, forché Rossetti Giuseppe di
Pietro Sesante e Tatti Pietro questi due si trovano nella citta Dover
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un poco amalati, e il motivo ¢ stato la salita al S Gotardo che
Panno tolta tropo in freta e anno sudato un momentino. E per
conseguenza ¢ scopiata una ponte. Noi I’abbiamo lasciati ancor

nell’ etto ma sembrava che cominciava guarire.15
Letters such as this, which also advised on the whereabouts of friends’ relatives,
established important networks for the emigrants, opening channels of communication
which would continue in Australia. The families remaining in Europe were thus made
aware of the demands of the journey, learning of the contributions made by injury and

ilness.

The travellers encountered many other problems during their travels overland,
one of the most alarming being their inability to communicate in their own language
with the local populations. Feeling alienated and alone, many struggled to make
themselves understood. Raimondo Pedroia, arriving in Liverpool from Ticino in 1856,
explained:

Il nostro viaggio non ¢ stato tuttalmente felice perché non avendo

né lingua tedesca, né francese, né inglese, da parlare abiamo

allungato la strada piu de 80 ore non solamente la lontananza della

strada ma anche del denaro abbiamo speso di pil‘x.16
It is less likely that the Italian speakers also had the same difficulty communicating
with the other Italian and Ticinese travellers they met. Italians of that era spoke the
dialect which was closely tied to their village of birth, and another which related to the
region in which they lived. Since the area from which the Italian speakers had
emigrated had been politically and administratively tied to the Dukedom of Milan until
the end of the 1400s, the people shared a common Lombard dialect. 7 They also spoke

a form of Italian which had been in emergence since the thirteenth century and was

consolidated in the sixteenth century. Based on the Tuscan dialect, its use had been
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disseminated chiefly by the efforts of the Catholic Church -- through the weekly
sermon, the teachings in Christian Doctrine schools and in parish schools'® -- aided by

19 . .
A Tuscan model had been in evidence from as

the migratory habits of the people.
early as the 1500s in Biasca (Ticino).”® In the 1800s, when politicians assumed control
of public education and standardised the curriculum and teaching practices, literacy
rates had further improved®' (more so in Ticino than in Italy®) this despite the schools
often being poorly run and resourced, parents keeping their children home to work the
family farm and girls being excluded.” By the nineteenth century, most peasants had,
at least, a ‘passive’ understanding of ‘popular Italian’ (the men more so than the
women) and could speak using a crude form of the language with local expressions and
write sufficiently well to make themselves understood.> Indeed the Italian used by
Pedroia above is essentially Tuscan-based Italian -- limited in punctuation as ‘popular
Italian’ did not always respect literary traditions® -- but, nevertheless, evidence of a
national language. Despite the mix of dialects in common use among them, Italian
speakers like Pedroia, in crossing to the ports, would have clung closely to their village
companions for mutual support in face of the language barriers which they inevitably
encountered. Later, in confronting similar barriers on the Victorian goldfields, the

Italian speakers would similarly support each other -- a phenomenon which would find

expression in the settlement patterns at Jim Crow.

Given their dependence on one another because of the language difficulties, an
even stronger sense of comradeship emerged among the Italian speakers than had been
the case ‘at home’. As well as being ‘stronger’, the emerging bonds also, in many

respects, went beyond what was traditionally sanctioned within their home villages.
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Gioachimo Respini from Cevio, writing of his experiences during the journey (which

also included the sea voyage), claimed:
Con piacere dobbiamo dirvi che il nostro viaggio fu felice, sebbene
abbiamo avuto il mare ... in furiosa procella ... Vi parera eroneo il
chiamare il nostro viaggio felice, ma pure lo ¢ giustamente, e
perché? perche, primo abbiamo un’imagine della burrasca marina,
secondo abbiamo gia provato il vomito, e terzo, cid che molto
importa, abbiamo trovato sempre buona gente che ci aiutarono.”

In a changing pattern of social relationships, Respini, and others like him, grew to rely

more on the help of friends and travel companions than on the traditional support of

family. In their new predominantly male world, the emigrants formed new bonds of

dependency which would remain strong in the goldfields. Later, when family units

were reunited or new families formed, the old social order would re-emerge, though

(as documented throughout this thesis) never in precisely the same form.

It was not, however, during the journey to the European ports that the
emigrants met with the greatest hardship. The travel agencies, in order to prevent the
travellers from changing their minds and returning home to their villages, made sure
that everyone had enough food and water and was reasonably comfortable. The Italian
speakers were also, as first time ‘tourists’, absorbed by the many new sights which
greeted them, writing home often about the things they saw: ‘E chi non vede al di la
del S. Gotardo non vede nulla e coloro che mojono senza vedere questi paesi é come

nascere e morire’.*’

Emerging from the sheltered village community, many travellers
were surprised by the vastness of the countryside and the varied life-styles of its

inhabitants: the journey thus became a preparation for the multicultural world of the

Australian goldfields. It was only after the ships had departed from England and
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Europe that the emigrants became aware of the degree to which their contracts had

been unclear or deceptive (as the expectation of Australia itself would be for some).

The fastest route of most Australia bound ships in the mid 1850s swung far
south of Cape Town, making use of the prevailing winds (ref. figure 5). Though
considered quicker than previous routes, there were few if any stopovers and the
passengers were exposed to a range of climatic conditions few could have anticipated.
After leaving balmy seas, the ships would encounter the north-east trade winds which
bowled them on towards Brazil. Crossing the equator, they entered the doldrums,
sometimes drifting for weeks on end in oppressive heat. After this came the Tropic of
Capricorn and the plunge south.”® Many passengers were inadequately clad and often
afraid. Not only were there huge waves and extremes of temperature, there was the
threat of icebergs. The route, despite its advantages, left an indelible memory on the
minds of the emigrants, dissuading many from ever returning home. In this way, the
journey itself can be seen to have been instrumental in the decision of many to remain

in the colonies.

Distressed by their experiences on the ships, the emigrants wrote numerous
letters to their families describing the appalling conditions. Having paid the cheapest
fares, they were berthed in the poorest ventilated and most uncomfortable sections of
the ship, the only compensation being that they were allowed to remain in family and
friendship groupings. While no strangers to overcrowded and squalid conditions, the
Italian speakers were unprepared for the months which lay ahead: between bouts of

seasickness, they became aware that a few square metres of space was to be their
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home, a home that would seldom be still. They lived, slept, ate and amused themselves
in close, stuffy quarters with no privacy, little light and sub-standard hygiene. Clothing
could be washed only over the side of the ship, resulting in many things being lost
during poor weather: numerous Italian speakers arrived in Australia owning little more
than the clothes in which they stood up. They were dependent on the crew for all their

material needs and received little sympathy for their sufferings.

Inadequate food and poor drinking water were major causes of ill-health
among the travellers. The H. Ludwina, which has previously been mentioned, had a
delayed departure from Antwerp while the passengers protested the inadequate food
supplies. The protest, however, made little impact and during the voyage passengers
were served mouldy biscuits and other rotted food. Complaining about the food
supplies in a letter, Tranquilla Pata from Sonogno wrote:

il vito era pessimo che non potevamo gustarlo, era la matina lunedi

caffe a mezzo giorno orbeglie con lacqua, e martedi fagioli con

lacqua, mercoledi broda di farina, giovedi pome di terra e carne,

venerdi fagioli neri come carbone, sabato broda di ongiadaa, e

domenica carne e pasta cotta in un sacco, siche odonque io sono

stato sino il giorno 19 senza nemeno gustarlo, in 19 giorni il mio

vito é stato solamente che due lira di zucchero e 4 di formaggio che

io lo tolto Amburgo, io ne meteva tre volte al giorno nella boca

solamente per star vivo, io sono venuto a una debolezza che quasi

non poteva piu regermi in piedi, io non mi credeva piu di guarire.”’
Leonardo Pozzi had also complained about the poor food aboard the Agen Und
Heinrich but endeavoured to overcome the problem by making his own suppa and
pancotto (soup and bread).*® Passengers with a little money could bribe the crew for
additional food or, like Leonardo Pozzi, trade their interpreting skills for extra rations.

Since those who had paid more for their tickets were treated to better food and

accommodation, it would not have escaped the travellers that life on board ship
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mirrored the class structure of home -- the masses below deck representing the masses
back home. This resulted in friction between the passengers and crew and occasional
riots. Reflecting on the comparative richness of home-life, the shipboard experience
would have reinforced the Italian speakers’ resolve not to depend on others, especially
for food. In this respect, their later concentration in farming, stores, hotels and wine

bars in Australia may be seen to have mirrored their resolution.

Because the voyage to Australia could last four to five months (173 days for
the August in 1855), another major difficulty for the emigrants lay in keeping
themselves amused. Since many lived in fear of a pirate attack or, as mountain
dwellers, experienced panic in the wide open expanses of the sea, diversions were
important to their psychological well-being. The Italian speakers were accustomed to
the demanding physical labours of a peasant farm with little leisure time and had
trouble adjusting to the sedentary nature of shipboard life. Reading or keeping a diary
were either impossible or difficult: many were illiterate and their living quarters were
too poorly lit for such activities. There was little opportunity for physical exercise and
few had brought games or crafts to occupy their time. The most popular activities
were singing and dancing which revived the memory of happier times back home; on
one voyage in 1855, 40 Swiss formed a singing group.’’ Some passengers enjoyed
shooting, either at suspended bottles or at sea birds, while others sought escape in
alcohol and frivolous amorous liaisons. Those Italian speakers who participated in
these last activities -- normally frowned upon within the village community -- were,
once again, responding to their predominantly male environment, which lacked the

customary village constraints (as was also the case in Australia following settlement).
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For the majority of the time, however, the Italian speakers were content just talking

among themselves and laying plans for their future in the Colony.

A life of frugality and hardship within an alpine peasant environment had,
however, helped equip the Italian speakers for the torments of the voyage. Mostly
young, male and resilient, they were able to cope with the hunger, discomfort and self-
denial. Despite this, a number died at sea and many arrived in an emaciated state at the
ports of Melbourne and Sydney. Those arriving from Anversa, on 5 October 1855 for
example, had been without bread, rice, or meat for much of their journey and, in the
last days of their 150 day voyage, had received only a few rotten vegetables.’> A
moving description of the arrival in Melbourne in 1855 of passengers from the H.
Ludwina is provided by Alessandro Brocchi and his companions from Montagnola in
Ticino:

Il giorno S Ottobre la Societa Rebora sbarco nel Porto Sidney in

Australia una compagnia di 176 passeggieri cosi magri e consunti

dalla fame e dalla miseria, che noi altri ... non conoscevamo piu i

nostri cari compatrioti, e tutti ci siamo messi a piangere fortemente

al vederli cosi tristi.”

So appalled were the men on the dock by the sight of their compatriots that criticism
was immediately made of the shipping companies -- ‘immediatamente abbiamo fatto
ricorso alla Polizia, onde far arrestare quel birbante di capitano; ed immediatamente
si apri un processo™* -- followed by a recommendation that compatriots still
remaining in Ticino read carefully their shipping contracts and not be fooled by the
propaganda:

E prima di stringer contratto con qualsiasi Societa, é necessario

aprir ben gli occhi, perché son diggia stati tanti e poi tanti i
maltrattati e g’ingannati da codesti trafficanti di carne umana.”
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The experience of the journey fostered concern for the well-being of compatriots and a
recognition of the need to establish support networks. These informal assistance
groups became the basis for the more permanent clubs and societies which aided the

Italian speakers in Australia.*®

Like their fellow countrymen arriving at the ports of North and South America,
the Ttalians and Ticinesi were initially dependent on assistance from official sources.
Because the dominant attitude in the nineteenth century regarding social welfare was,
however, that direct social provision by the State, especially in the form of cash
benefits, undermined the reliance and initiative of the individual and encouraged
pauperism, most help came in the form of charity. Such charitable organisations
included the Melbourne Benevolent Society -- which aimed to ‘relieve the aged, infirm,
disabled or destitute poor of all creeds and nations’®” -- and various hospitals, asylums
and societies. A huge increase in population resulting from the gold rush had,
however, strained the resources of the societies and many were poorly managed and
inefficient: despite its aims, the Melbourne Benevolent Society could only provide
temporary accommodation for people arriving from the United Kingdom. In 1853
concerned citizens met to form an Immigrants’ Aid Society which offered
accommodation and employment advice, medical aid and some temporary loans to
those in need. The government, however, only offered welfare assistance through
these charitable organisations, feeling that, ‘recipients of relief would be more grateful
and less willing to place continued demands for assistance upon privately organised
and operated charities.”*® This method of funding also avoided the need to introduce a

Poor Law and increase the taxes on the wealthy -- despite the Colony of Victoria being
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regarded as one of the richest places in the world at that time*® The Italian speakers,
made aware of the rigid class structure which underlay Australian society (as presaged
on the sea voyage), and resigned to never receiving fair and adequate welfare
assistance, and having been strengthened in their resolve to eschew their dependency
on others in the tradition of the peasant region from which they had come, would

concentrate their resources on the care of their own families and compatriots.

Men such as Brocchi helped form committees to assist the travellers, greeting
them on arrival and directing them to possible sources of work and accommodation.
English speakers were also represented on the aid committees, Henry John Porter, one
time Honourable Secretary, coming to the aid of passengers on the Daniel Ross on 26
April 1855. On the 3 May 1855, he stated that it had been ‘necessary to give aid to
some who yesterday and today were without food.”** In several cases the English
speakers were sympathetic to the needs of the Swiss and offered them work in big
companies engaged in road and rail construction. It was some time, however, before
any assistance of an official nature arrived from Switzerland: Louis Chapalay, a
businessman from the French speaking canton Vaud, was installed as Swiss diplomat
on 19 March 1855. Making his home in Sydney, and thus ill placed to help those
Ticinesi arriving in Melbourne, he was, nonetheless, sympathetic to their needs and
wrote a letter to the Gazette de Lausanne in 1855 describing their plight:

trovar d’occupare 85 stranieri in un paese come questo, non era

cosa troppo facile, tanto piu per costoro che non avevano

Pesperienza delle abitudini della colonia, né la pratica necessaria
. o e 4
per mettersi al lavoro delle miniere.*!
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Chapalay’s detailing of the lack of work opportunities for Italian speakers gained
support when the following anonymous letter from a repatriated emigrant was
published in I/ Repubblicano della Svizzera Italiana in July 1855:

Appena sbarcati, corsi le contrade di Melbourne cercando lavoro,

ma invano, spesi alcuni giorni a bussare di porta in porta per poter

mettere a profitto I’opera mia, ma dovunque mi veniva risposto

non esservi lavoro di sorta.*”
In order to help his compatriots find work, Chapalay placed advertisements seeking
prospective employees in the Sydney Morning Herald:

Swiss and Italian immigrants H. Ludwina. 1t being necessary to provide

these immigrants with employment at once, persons who may have read

of their services, will be kind enough to be on board vessel ... when

their consuls and some other gentlemen ... will be in attendance. There

are some of almost every trade, and a good many useful labourers.*
The Italian speakers unable to find work in their given trades -- as they had been
promised by the shipping companies -- were initially prepared (going by the evidence
of the extant letters) to work at anything and their first few weeks in the Colony were
characterised by a high degree of mobility:* some found work as shepherds, earning a
reputation as sober, able and very industrious. Language difficulties were, however,
their greatest barrier to employment, as well as their high rates of illiteracy. The
competition for jobs fostered friction between the ethnic groups and complaints that
English speakers too often gave work to their own. The most discriminated against
were the Chinese whose strange language and customs isolated them from the rest of
the community. As conflicts mounted, the authorities, revealing a bias which would
later find expression in the White Australia Policy, imposed their infamous immigration
tax to help reduce the Chinese numbers.*> There was an interesting consequence of

this impost which historians have yet to note. The Italian speakers, even before their

settlement among the English at Jim Crow, learned in this way that they would be

106



more readily accepted into Anglo-Celtic Australia than some other immigrant groups --
a factor which may have been crucial to their subsequent success in accommodating to
prevailing Anglo-Celtic expectations -- while at the same time maintaining important

links with their past.

Despite the help of various people and the appointment of a Swiss diplomatic
representative in 1857, the Italian speakers in Melbourne eventually tired of the
continual hunt for work and decided to head for the goldfields. Giovan Scascighini
from Minusio in Ticino, for example, was advised that his lack of English skills would
prevent him ever finding work in Melbourne.*® He was reminded of Brocchi’s
warning:

non date poi ascolto a quei broglioni maledetti, che prometton 25 a

30 franchi al giorno a qualunque sorta d’operai: questo nol

credete, perché noi siamo partiti con quella fiducia di lavorare del

nostro mestiere, ma invece ci tocca adoperare la zappa e il

zappone, e lavorare alle miniere.*’

The immigrants departed for the goldfields in a weary, hungry and (after several

wasted weeks or months) impoverished state, their disappointment reinforcing the

disillusionment experienced during the voyage.

The men travelled to Jim Crow in much the same manner as they had travelled
to the ports -- in small groups comprising friends and family. Since most had little
money, they chose to walk, hoping to arrive within a few days. The Jim Crow
Diggings were located in both the Castlemaine and Bendigo districts which were
known collectively as the Mount Alexander Goldfields. The earliest known map of the

road to the area was a hand drawn one, published and circulated in the early days of
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the gold rush (ref. figure 7). It did not feature any settlement at Daylesford, the only
place mentioned being the station of Edward Parker, the Protector of Aborigines, near
Mt Franklin. It is possible the Italian speakers felt sympathy for Australia’s natives
who had been dispossessed of their land: like the aborigines, they too had been forced
to surrender the land to which they felt closely bonded. The route to the goldfields
took the travellers coming from Melbourne through the Black Forest from Gisborne to
(what later became) Glenlyon. On the Daylesford to Malmsbury road seventeen hotels
vied for the custom of the passerby. One English speaker, making the journey at the
same time as the Italians and Ticinesi, recorded the following in his diary in April 1857:

The first night we stopped in Keilor and had the misfortune to put up at

a house infested with bugs. My dear wife getting no rest that night.

The next night stopped at Carlsruhe. We were more fortunate and got

very good accommodation. Weather very cold frosty. On the

following night camped out on the banks of the ‘Loddon’. Rather

rough country to travel. Next day my wife walked most of the time,

being afraid to ride as we had some nasty side-lings.*®
Also to be recalled is Stefano Pozzi’s description of his tedious and uncomfortable

journey. Nearing the goldfields, the travellers were, however, hopeful that here, at

last, their dreams of wealth would be fulfilled.

The journey from their villages to the mines at Jim Crow had taken the Italian
speakers almost 200 days. Within that time they had suffered the pain of leaving their
villages, had felt alienated and afraid and had undergone enormous discomfort and
emotional strain. They had been forced to adapt to new languages and cultures and to
question their traditional values. In retrospect, the Italian speakers would view their
journey to Australia as a testing ground which had prepared them for a future life in

Australia. Though changed in many ways, the immigrants had not turned their backs
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on traditional ways but, rather, found, in their adapted forms, a vehicle for survival and
even prosperity. Understandably, these were important goals for the Italian-speaking
families featured in the following chapter, whose pioneer members arrived in Australia

during the peak year of 1854.
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QUANCHI

Among the Italian-speaking settlers who made their way to Jim Crow in the
peak year of 1854 was Vincenzo Quanchi, who paved the way for the subsequent

emigration of other family members to the Daylesford area.

Vincenzo Gaudenzio Quanchi was born on 4 January 1809 in Maggia, a village
lying at the heart of the Valle Maggia in Ticino (ref. figure 4). Watched over by his
father Giovan Pietro Quanchi, he grew to manhood, took up employment as a 